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PREFACE 


Stotra Ratna Mala, as the name suggests, 
is a garland of spiritual hymns. It contains a 
good selection of very important prayers and 
hymns relating to Devotion, Viveka, Vairagya 
Philosophy and the highest truths of the Adwaita 
Vedanta preached by Sri Sankaracharya of 
revered memory. Many of the prayers are 
culled out from his minor works. There are a 
good number of his writings in both the sections 
of this book. It contains prayers addressed to 
various deities and hence is suited to Upasaks 
of different Devatas. Devotees of all types can 
find the stotras addressed to their respective 
Ishta-Devatas. Bhaktas as well as Vedantins 
can go in for this book with equal interest. 
It is a boon to all the aspirants in general. 

This book will create interest in the minds 
of aspirants for quick evolution, faith in God in 
the atheists and supreme joy and bliss for those 
who study it daily without fail. It will be a 
guide and a whip to goad one in the spiritual 
path. 

The importance of hymns and prayers can 
never be over emphasised. Prayer should be 
the constant and inseparable companion of the 
aspirant in his spiritual path till he attains the 
final beatitude or Jivanmukti. Prayer makes. 





X 


the mind calm and introspective. Prayer bes- 
tows peace. It turns the mind towards God. 
Prayer awakens the spiritual force in man. 
It is the master key to open the realms of 
eternal bliss. It is the expression of the spirit 
within. Prayer can efficiently help the control 
of mind. It is the real guide and preceptor. 

These prayers and hymns are the utterances 
of realised seers of the past. Therefore they 
will surely influence, elevate and inspire the 
readers. These are the thoughts of devotees 
and Gnanis in their hour of meditation. Devo- 
tees expressed their thoughts at the time of 
their communion with the Lord and the Gna- 
nis expressed their own experience of Self- 
realisation in these words. This Stotra Patna 
Mala is a collection of such utterances. One 
who knows even a little of Sanskrit can well 
appreciate the deep thoughts contained in these 
prayers. The Vedantic Stotras of Sri Sankara 
are highly soul elevating. The expressions of 
Sri Vdwamangal Swami and Lila Suka who 
composed the Govinda Damodara Stotram and 
Sri Krishna Karnamritam are very inspiring. 
Due to want of space a few selections only 
have been included here. 

Section I contains a collection of good 
prayers to different deities and they are useful 
for one and all. Section II contains the gist 
of the whole Vedanta Philosophy, in the form 
of Stotras. They are not merely Stotras but 
Sutras (Aphorisms) as well. Any one who 
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deeply understands these Stotras can practise 
meditation nicely. 

If a spiritual aspirant daily goes through 
this hook once, a portion even if not the whole, 
he will derive great spiritual benefits. It will 
help him much in his spiritual progress. It 
will give him joy, peace and bliss in his spiri- 
tual progress. It will give him joy, peace and 
bliss in his tiring worldly activities. It con- 
tains all points for meditation. If the aspirant 
is able to get by heart all these Stotras he can 
very easily meditate for 6 hours at a stretch. 
He should be one with its spirit and real signi- 
ficance. This gives the maximum benefit. 

May you all attain the state of Jivanmukti 
in this very birth by regular prayer, constant 
Japa, Sankirtan, selfless service, study, reflec- 
tion and meditation on the Supreme Atma 
Tattwa ! May the blessings of Sri Sankara and 
other Brahma Vidya Gurus be upon you all !! 




/.<.> 




Ananda Kutir, 
Rikhikesh, 

8th September, 1941 
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SECTION I— SAGUNA STOTRAS 



CHAPTER I 

GURU GANESHA VANDANA 


GURU VANDANA 


§J3? UT^n? TTfWU 

JTtf^ sfUTT^ TT4TFT 11 


f^cnJT^rsfj ^ fsiwr^ i 
s ^rft^ 5Er?^rr ^~ 


S5^cfcOTTiraTS%T ii 

va 


I prostrate to Lord Narayana, Brahma, 
Vasishtha, Shakti, his son Parasara, Vyasa, 
Suka, Goudapada, Govindapada, his disciple 
Sri Sankaracharya, his disciples Sri Padmapada- 
charya, Hastamalaka, Totaka, Sureswaracharya, 
the commentator and all other Brahmavidya 
Gurus. 


I salute Sri Sankara Bhagavatpada, the 
bestower of peace and auspiciousness to the 
world, at large, the ocean of mercy, and the 
seat of all learning inculcated in Sruti, Smriti 
and Puranas. 
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zfcftrzm £im4 

vmxft %h: ie: ii 


I adore Lord Siva, Lord Vishnu, Badara- 
yana (Bhagavan Vyas) and Sri Sankaracharya. 
I again and again prostrate to Sri Vyasa and 
Sankara who wrote the Sutras (Vedanta) and 
the commentaries respectively. 



GANESHA PANCHARATNA 


gSrsRFcfflTS'T I 

T^jTIRT ^rv^w=t)^ l) 

?sRRrt^ ;mn£ i 

jtut g*n?pnsraj ^wrfircr rrut^ u ? u 

1. I salute Lord Vinayaka, the only shelter 
for helpless devotees, the bestower of happiness 
to those who bow down to Him, the destroyer 
of Raksliasas, who has Modaka in His hand, 
who is ever intent on bestowing liberation to 
his devotees, who has the moon as his ornament 
and who protects this world as a mere play. 

uhuufh ucr i 

fkvfr^ar usprh | 

uiyw 'rw? t imi 

2. I always take shelter in the Lord 
Ganesha, the geratest\of the great, the supreme 
Lord of the Devas, the Lord of wealth, who is 
shining as the rising sun, who removes all fears 
of His devotees and who is ever adored by the 
Devas (gods). 
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i 

^W^cfT *TPF3>tq; ll^ll 

3* I prostrate before the elephant-headed 
Lord Ganesha, the Imperishable, with protrud- 
ing belly, the destroyer of the Asuras, who 
brings auspiciousness to the whole world, who 
bestows kindness, patience, cheer, fame and 
strength of mind to His devotees and who is 
the bestower of light and destroyer of darkness. 

mfrcrHrfimmH fe-FURTfitwrad i 
gtrfanf srgvrp n 
nwrrer nt'wr jywrt[ i 

OTraymcrrrij uhyuwmTy nan 

4. I meditate on Lora Ganesha, the oldest 
elephant with wide and broad forehead, 
the remover of the cravings of the poor, the 
first son of Lord Siva, the destroyer of 
the pride of the enemy of Devas, the destroyer 
of the fear of Samsara. 


vo^dk'7 zfrfnm t 
fiti% ? d^rrfh H^ddM, iRii 


5. I ever contemplate within the heart- 
lotus, that one-tusked Ganesha^ the son of Lord 
Siva (the destroyer of death), with teeth shining 
like precious jewels, who is unthmkab c, 
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nameless and formless, who brings an end to 
the recurring chain of worldly existence and 
who lives m the hearts of Yogis. 


vhri qrS^If | 

^ra^TTcT sr¥TTa% || 

wtvtvtcu JT^brat ^rffcTf i 

STTsf%^ u^n 


6 Whoever studies this Maha Ganesha 
Pancharatna with great faith and devotion in 
the early morning, and medidates on Sri 
Ganesha, from him all kinds of wealth name 
fame, powers, good health, good son, sinlessness’ 
etc., never stand apart. ’ 



GANESHA STOTRAM 

Lihd- 

=Tq£vT Lf?H ^ERTSf g^njpj; I 
^mr ggsq gw- 
qgqfer §adki mvftj u ? n 

1. I salute Lord Ganesha, the Lord of 
the Bhutas, the son of Lord Siva, the ancient, 
the unthinkable, with the face of an elephant, 
three eyes, sharp tusk and broad stomach and 
who is the destroyer of all calamities. 

sfifud i 

"mw <f%pj qrrerr &rr*rfj'&rn m- 
53«r firend stfrnjftr wifJr imi 

2. I adore Sri Ganesha seated in my heart, 
the son of Lord Siva, the storehouse of virtues, 
with lotus-like eyes, shining with Paras u 
(a kind of weapon) and Modaka (a kind 
of eatable), who wears the fresh garland 
of sweet smelling flowers and who is fit to be 
worshipped. 

uf uvnfl i 

fsrdr^h: sr 

11^ II 

3. Salutations to Sri Ganesha, the destroyer 
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of all tribulations and obstacles, who is 
differently known as Brahma by the knowers 
of Vedanta, as Pradhana by others, as Ishwara, 
the creator of this universe, etc. 

wjtt sms fgvT^r Jfjmui- 

4. I worship the lotus feet of Ganesha, the 
son of Uma, destroyer of all sorrows, who is 
served by the host of Devas and Bhutas and 
who takes the essence of Kapithwa Jambu fruit 
(a fruit resembling Bilwa fruit). 

TTfrggg ungjiau nfhuq. i 
grgreg fg^rrar# g%r JTCRmgjn; u^u 

5. I adore Lord Ganesha of one tusk, wit! 
large stomach, huge body and wide eyes 
whose colour is like that of purified gold anc 
who is the Lord of the Ganas. 

' -wigi g g ’ ya re ugTgguifikrn, I 

^TfggTifo^gggu'jfir u^ii 

6. I worship day and night the one 
tusked Gajanana, who is the sun that blossom 
the lotus of Parvati’s face and who bestow 
many a boon to His devotees. 


HANUMAN STOTRAM 


jpfmq fn^cT gysrlrr 

wramrsi gnr^-Tjpf 

Vkmgt %? IT HTTt^ I1 1 n 

1. I prostrate before Sri Rama’s, messen- 
ger the son of Vayu (the wind Go d), the 
chief of monkeys, who is the chief among the 
wise, who has controlled his senses and who 
is as swift as the wind and the mind. 

w-rft: 

m dhpint 3wpT?iT3irm: i 
5^Tf *TfT- 

swrrfr d irii 

2. I bow before Anjaneya with folded 
hands who easily crossed the beautiful waters 
of the ocean and who burnt Lanka (the capital 
of King Bavaria) by the fire of Sita’s grief. 

crrf>wm nwy 

tarrm nywg tmi 

3. I meditate on Anjaneya, the son of 
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wind God, seated under the Parijafca tree, with 
red face and a body as brilliant as the mountain 
of gold. 

era era » 

grargiff wn 

?nw RnmrararweRui, n«n 

4. I salute Maruti (Hanuman), the terror 
of the demons, who is present with folded 
arms, bowed head and eyes full of tears wher- 
ever the Names of Lord Rama are sung. 

ntwpfT f*r urfkr- 

*rcran$'ef uwn. i 

irh 

5. I salute the son of Vayu, the precious 
jewel on the garland of the Ramayana, to 
whom the great ocean was like the cow’s 
footprint and in whose hands the Rakshasas 
met their end like the mosquitoes. 

1 gif grggfr dns i 

g^ <?rg?Tugft^ u s.u 

6. I bow before the brave son of Anjana 
the destroyer of the grief of Janaki, the chief 
of monkeys and the destroyer of Akshakumara 
(the son of Ravana). 



DHYANA STOTRAS 


(Of Siva) 

^ ^i&ymara ^ zmrntwz I 
^ vwprjw wtwt a^ar aihg 11 
^ wia? a?? gf^fna- 

mv.-i^rx? g a?? a*? f*ra :jkRg ii s n 

1. Salutations to Sambhu, the Lord of 
Parvati, the Guru of Devas, the cause of the 
universe, who Avears the serpent as ornament, 
Avho is clad in skin, who is the Lord of all 
Jiv as, who has the sun, the moon and the lire 
as His three eyes, the friend of Vishnu, the 
refuge of Bhaktas and the bestower of boons, 
auspiciousness and Bliss. 


(Of the Sun-God) 

ayr-a^ui Bra- 
siq g&raw 5?tla^-tf*ayg I 
gryrfaaa anGra gtp' t array gfrofar- 
ygrrfy’^jBTa^a^asay a?y nyr wtaag na n 


2 I always prostrate before the Sun-God, 
the beautiful Lord of the world, the immortal, 
the quint essence of Vedanta, the auspiciousness, 
the absolute knowledge, the All-full Brahman, 
Lord of the Devas, ever pure, the one true 
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consciousness of the world, the Lord of Gods 
and men, the preceptor of Devas, the crest 
jewel of the three worlds, the form of the 
heart of Vishnu, Brahman and Siva, the dis- 
peller of darkness and giver of light. 

(Of Gayitri) 


JpfiT 5.V-) *1 1 cri q “ 



^fs€f w \\\\\ 

3. I meditate on the Lotus Feet of Goddess 
Gayitri, whose face glows with the pearl, coral, 
gold, blue and white jewels, with three eyes, 
whose crown is decorated with pearls and the 
moon, who is the embodiment of the Sacred 
Trpth that signifies the essence of the Vedas, 
who has her two hands as the giver of boons 
and fearlessness, which holds the Ankusa 
(trident), Kasa (whip), the skull, Gada, the 
conch and two white lotus flowers in other hands 


(Of Sri Sankaracharya) 








4. I meditate on Sri Sankara, seated in 
Padma pose with Guana Mudra, calm and 
endowed with Yama and other virtues, whose 
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gloiy is as great as Lord Siva, whose face 
blossoms like the fresh lotus with lotus-like 
eyes, with sacred ashes on the forehead, with 
the sacred scriptures in hands, who is adored 
by people of high learning and who fulfils the 
desires of his refugees. 

(Of Sri Dattatreya) 

Irtish— 

ciufie-Hd 11^11 

5. I meditate on Dattatreya, the son of 
Atri, who has six hands, who holds a garland 
and a Kamandalu in two hands, with Damaru 
and Trisul (trident) in the other two hands apd 
with conch and disc in the upper two hands. 

ii 9 ii 

6. I adore the Avadhoota Dattatreya, of 
dark colour with ashes all over the body, who 
is ever cheerful, who bestows immortality by 
imparting the knowledge of Truth (to his 
devotees) and who has destroyed the fluctua- 
ting mind and ever rests in the state of blissful 
union (Samadhi). 
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(Of ‘OM’) 



VTI^TlgTWqrf f^aT^T^ | 

fgja^PBI ^%i<ra: ^rwfsqJTtTT fwg- 

srscr ^H?r?RHjf?wrer fi wst ii\su 


7. I always meditate on the Ever Pure, 
All-pervading Pranava Omkara, which is known 
by the various Srutis as the source and 
essence of all objects, the cause of creation, 
existence and dissolution of this universe, 
which is the Soul of this Universe and which 
is Truth, Knowledge and Infinity. 


(Of Lord Subramanya) 



m srer i qmajntm imn 


8. I always take refuge in Lord Guha of 
six faces, who is of deep red colour and infinite 
knowledge, who has the divine peacock to 
ride on, the son of Lord Siva and the leader of 
the army of the Devas. 




CHAPTER II 
DEVI STOTRAS 



SARASWATI STOTRAM 



ST33T JfT 


m gfan Trftraci^n ' m ^totm » 


qr gfeuT- 

srrTii qig^^cft vr^^fr fa£G3i^iq<iT ihU 


1. May that Goddess Saraswati who is 
as fair as the moon or the snow, or the Kunda 
( white Jassamine ) flower ; wears white 
dress ; sits on the white lotus throne, with 
Veena and Varadanda (a staff) in both hands ; 
removes all sorts of inertness ; and is 
worshipped by Brahma, Vishnu, Sankara and 
other gods, protect me. 


i i rr^fn^rreiT 3*153114 «u— 

3*% ei q^frafr vt*t 33T ff^y^isuT^rn irii 

2. I worship the Goddess Saraswati, 
who is ever pure, all-pervading, skilled 
in Brahma Vichara, has Veena and books 
in her hands, bestows fearlessness, who 
removes all sluggishness, is seated in 
Padma pose with a garland of crystal 
gems and bestows on her devotees good 
intellect. 
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?r%fSr 1 1 b 1 1 

3. 0 Goddess Saraswati, 0 Sarada Devi ! 

With face as beautiful as the lotus, be thou 
pleased to dwell in me always. 

vnjw fri^b^uMi ^T'R^'dr i 

ir#n: 3=^ qsnru qr mm 

4. May Goddess Saraswati, whose form is 
intelligence and who finds out a wise man and 
a fool from the mere speech, protect us at all 
times. 


srwdr =aer urfir i 

ipR# ur%cf^H sun: il*n 

5. I prostrate before Saraswati who is the 
deity of speech and by whose grace people 
even attain to the status of gods. 



LAKSHMI STOTRAM 


sre qsPRT *mq3T- 

f^nwtnrvnisrej 5TTCFr%foTTq^hffqm^ i 


flqcTrw’S’^m^T c>. 
qu-q qq^r qua q 2 * * 5 pf%f%rf*r^raT ?rn qrfitfir: inn 


1. I meditate on Goddess Lakshmi, who 
has lotus in her hands, is of cheerful face, 
bestows fortune and fearlessness, fulfils 
the desires of Her devotees, who is 
decorated with precious jewels of different 
kinds, is worshipped by Hari, Siva and 
Brahma, is at all times surrounded by 
Shaktis and has conch and lotus by her 
side. 


?RTjgq;q^ ut-ut sira i 
uuqfu f%irq tuttst- 

fwiyR-^rfuqq? irh 

2. 0 Goddess, the wealth of the three 

worlds ! Whose eyes are like the lotus, who has 
lotus in her hands, wearing pure white garlands, 

0 thou ! spouse of Hari, beauty of beauties, be 
thou ever merciful to me. Be ever pleased 

with me. 



ANNAPURNA STOTRAM 


jjr^jfr ii 

Jn^rrw g^nrr^ffcfr?! 

^T^fr^rqT^rfr i 
m^Ww f^riw^^rafr 

^r^mpsuf ii 


1. 0 Goddess Annapurna, the bestower of 

eternal Bliss and fearlessness, the jewel of 
eauties, the spouse of Lord Siva, the presiding 
eity of Kashi (Benares), the purifier of the 
irniiy, the destroyer of even the worst sins, 
e Thou pleased to give me alms of Thy mercy. 


gT5rthr«T f^r^raf ^i| =3 'u^fh irh 


2. 0 Devi Annapurna ! 0 Parvati ! the 

er-full, the beloved of Sankara, bestow on 
3 the alms of knowledge (Gnana) and dis- 
ssion (Vairagya). 

titut =5 Tt^ffrsyr fimr tvotIw: I 
aT-T^r: » 

3. Parvati is the mother, father is the 
rd Siva, relatives are the devotees of Siva 
1 the native place is the three worlds. 
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great memory, the great delusion, the grea 
Goddess and the chief of the celesfcia 
Goddesses. 

Trrt i 

?R?mrw ^flr hrr% wtgit mm 

4. 0 Nanay ani l Devoted to the deliverance 

of the distressed, the meek and the shelter- 
seekers ! Oh Devi ! the destroyer of the afflic- 
tions of all, be this bow to Thee. 

?i%fr m ijsg Gwjpnhfh zrfkm \ 

wrw* writ; n*u 

5. Prostrations again and again to that 
Devi who resides in all creatures as Vishnu-Maya. 

to M rranhn dfflaur i 

TOW l!5» 

6. Prostrations again and again to that 
Devi who dwells in all creatures in the form of 
desires. 


h’toto f$r% naro i 
vjrvv s zivz% mf? fjnnml w?# ii^ii 

7. Our prostrations to Thee, Oh Devi, All 
auspicious One, bestower of success and pros- 
perity on those who take refuge _ in Thee, 
possessed of three eyes and of white colour 
and consort of Lord Narayana. 



GANGASHTAKAM 


wT^fu: m cfrr 

fiprTcrfWT fpagJTTCTWftr I 
'ET=RoT ^raTqnra# - 

cfT5T cRcR# ^ nft n 


1. 0 Goddess Bhagirathi ! Destroyer of all 

sins 1 Thou art the ladder for reaching heaven t 
Thou art full of the ever- changing waves ! 
I worship Lord Krishna on your bank; drinking 
your water alone I am free from the longing for 
worldly pleasures. May thou be pleased with 
me and shower Thy blessings on me. 


mrafh t uutwt: 

EfWFrqyrfwrcr itirtut 3r ^of?u i 
w «nfT jrrftwuT 

Gnu crpriT sjsfer iru 

2. 0 Goddess Ganges ! Thou decoratest 

the head of Lord Siva as if it were a beautiful 
garland. Those people who touch even a 
drop of thy waters become freed from all sins 
of Kali and freely play in the Devaloka devoid 
of all tribulations. They rest in the lap of the 
celestial goddesses with Chamar in hand. 


frrfr Us <jt i 1 
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'TM'rfcT njvxfT gryutuflyinufT m 3Mrg uni 

3. Cutting down the Brahmanda, giv' 
splendour to the matted hair of Lord Si 
falling down from heaven and passing throu 
Sumeru of golden hue, and reaching the earl 
thou removest all the multitudes of sins ai 
fill up the ocean with thy waters. May th 
sacredGanges, the river of Devaloka, prote< 
as and remove our sins. 


tarn: fAjgnfmran § $ l 

'Tr^Rtt unTfW ftcifnn n n u 


4 May that sacred Ganges water ever 
nurify us, which is filled with the bees who have 
drunk deep the sweet smell of Madira falling 
from the head of the elephants in the act of 
taking bath ; those waters whose colour have 
be® changed by the contact with the turmeric 
powder applied on the breasts of Leva ladies 
Ld filled with the flowers and Kusa 

„„ a fter the morning and evening Sandhya 
grass atte . ^ whose W aters come 



- of Ga,,gc “ 
— •> 
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wsraxfsr fqdiRiw fwm smvruruf ^r- 
qsricqvPWTl^^T UUUU: qT^PJ# qUUU^ I 
^5: ^rrg sraTfg^q^iRftr ^RT^fpq- 

?5wnf?RT vrwsur wuttt4t u^U 

5. The Goddess Bhagirathi ! the daught 
of Sage Janhu, destroyer of all sins is se< 
(hy pious souls) on earth. Her waters we 
first in the water-pot of Brahma the Create 
then they flowed down to the earth washii 
the lotus feet of Anantasayi Lord Naraya: 
and which shines as the crowning jewel 
Lord Siva’s head. 


*i«rs,iVM<iw fim wsr rsph m mrfhfi f— 
wuvTrra^fw nrjcurr^irT 1 



iOTJIPa f^wrfvuft fwuffhhn TpiTflfwiT || 5.1! 


6. The sacred Ganges rises from the he 
mountains of the Himalayas. She destroys i 
sins of those who take bath in her wate 
She plays in the great oceans. She is i 
dispeller of the ignorance of Samsara. £ 
imitates the movement of Sesha-serpent. £ 
decorates the head of Lord Siva. She pas 
through the sacred Benares. May the Gai 
Bhagirathi ever protect us ! Victory to Gang' 
the joy of the heart. 


^TfTduiT vrumu Brrrt i 
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cfrn fin ! Ztffb vfe rny w^ ffi - 
TTRT: t ^lldsfi^g 'TTrTnfrS'^f^r^. - ||u|| 


7 * 0 Mother Ganges! If a man looks 
thy beautiful waves, will he be any more afflici 
by the waves of the ocean of Samsara ? ! 
those who drink ' a little of thy water th 
bestowe th the status of Vishnu. If a man offe 
his body at thy lap, to him even the status 
Indra becomes too insignificant. 


fin t gmy 'nrafinfiroffinr- 

'jjPUr j jrfivniTSTinfifiir wfinru I 
nrafirfi vG a^suf^ qiu- 

3;ft fin adh? umi 


8. 0 Goddess Mother Ganges ! the essence 

of the three worlds ! Thou art pure and sweet 
smelling by the bathing of the Leva ladies, 
thou hast an expansive store of water, thou 
art the Poorna Brahma ! You carry the dust of 
Vishnu’s Lotus Feet with your currents. Thou 
art the path to heaven ! By drinking a drop 
of thy water even the sin of killing a brahmin 
is removed. Thou art the purifier of the three 
worlds. 0 Goddess Ganges ! Be merciful to 
me . Who is able to praise thee t 


moaihtrfif zrqdaaf&h wish firurarsftut- 
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^i^R-ct<Qr-^cii ff^CTsf^rfwsr w# ii^ii 

0 Mother Janhavi ! Thou art the orna- 
of the head of Lord Siva ! With folded 
s on my head I pray to Thee that I may 
my body .at Thy banks ’meditating on the 
s Feet of Lord Narayana with a cheerful 
) and with equal devotion to Hari, Hara 
the Supreme Advaita Tattva. 0 Mother I 
d me this prayer. 

svv v: qkenrur i 

ST ino|| 

.0. He who studies daily this verse of 
t stanzas on the Ganges, endowed with 
i, is freed from all sins and reaches the 
le of Vishnu. 




CHAPTER III 
PRAYERS 



SHAD PADI STOTRAM 


JO^T fwT ^i'anm I 

wni m*K%: imi 

1. Oh Vishnu! Remove the immodesty in 
me, calm the mind, put an end to the cravings 
for illusive sense-objects, extend the sympathy 
for human beings, and save me from the ocean 
of Samsara. 

ir n 

2. I bow to the Lotus Feet of Sripati. 
Thou art the celestial stream flowing with 
honey of the cluster of flowers and wafting 
the sweet fragrance of Sat-Chit-Ananda, the 
destroyer of the agony caused by the fear of 
birth and death. 

?rra~ 

rngifl rk utu: a^ur 

sigjft q uhu: \\\\\ 
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7 9r Lord 1 Even after the removal c 
duality, I am Thine only, but Tbou art no 
mine, just as the wave is of the ocean bm 
never the ocean is of the wave. 

fersrfesi; i 
se sr mfa 

ra hsh 

4. Oh lifter of the mountain ! The brot 
of Inch'll, the foe of the Asura race and the C 
having sun and moon as his eyes, is not Samsi 
overpowered when Thou art directly pt 
ceived ? 


qfhuWt <vrar 
?rr<r n'rarsfn; h*h 

5, 0 Supreme Lord ! the constant pro- 

tector of the universe through incarnations of 
Fish etc ' I, who am afraid of the agony ot 
birth and death, am fit to be protected by 

Thee. 


mfsv? i 

wi c nw wr 

qwr tun 
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6. Oli Govinda ! Damodara, the abode of 
excellence, with face beautiful like the lotus, 
who art the mount Mandara in the churning of 
the ocean of Samsara, pray remove my exces- 
sive fear. 


srtRt n -« 

7. Ok Narayana 1 the compassionate, I 
take shelter at Thy feet. May this group of 
six stanzas ever abide in my mouth-lotus. 



STOTRA RATNAM 


Wf snfr s msUHUlfa sph 

5TJTT ) 

wr ^wtSH?g tm fk*g& 

xqt ffffrsTTRr ^ mu 

L Prostrations again and again unto tie 
Infinite Lord who is beyond the reach of mind 
and speech, who is to be approached by the 
medium of mind and speech only ; salutations 
again and again unto Him of great and un- 
limited powers ; salutations unto Him who is 
the ocean of mercy and grace. 

st mftzrsfm ^ 

55rfsf^s^irfitJ w 

5msj m ii 

2. 0 Saviour of the helpless ! I am not 

devoted to righteousness ; I have no know- 
ledge of the Self; I have no devotion to Thy 
lotus feet ; I am helpless and without refuge; 

I take refuge in Thee who alone is my redeemer. 

sr sp? 

uwrrcr arauft i 
sKrcntw wvusrthmudf H 5 H 
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3. There are no evil deeds in this world 
that have not been done by me thousands of 
times. When the time has come for me to 
reap the fruits of those actions, I cry before 
Thee now without any other help. 

t huvr ufs^er uurcfowcr- 

raqm i 

vuttfq wraf^Tiff 

--Mvpm <?rnm \u\\ 

4. Constantly tossed about in the ocean 
of endless Samsara, after a long time, I have 
got Thee as my shore. Yon have also now got, 
0 Lord, a suitable vessel (man) on whom you 
can show your extreme mercy. 

uu urfir up m 
uu u STfST f| I 

f c r. , u, 

um JT hST^q: lie’ll 

5. Whatever may be the suffering left 
in store for me (in future) I am prepared to 
face them all ; but, 0 Lord, it is not meet that 
you should discard me who has taken shelter 
in Thee. 


n errant 
w UR^arsfcr 

^ ^3 urgsrurri Lrgrufu it 5.H 
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6. Even if you abandon me, 0 I 
lords, I am not prepared to leave Thy 
feet just as the suckling baby does not let 
mother’s feet even if it is thrust aside 
mother. 


fan? 

n^ii 


7. How could a man think of anythin 
when he has placed himself at Thy Lotus I 
The bee never runs after sugarcane jui< 
the presence of lotuses in abundance. 

wat t 

gurfk 5<atjifa *r srg iivii 


8 Whoever, in whatever condition he i; 
be but once bows before Thy feet, frees him 
from all evils and miseries. He attains pi 

perity and peace. 


i |a11 
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9. When shall I rejoice and make my life 
fruitful by ceaseless obedience unto thee alone, 
with all my desires and cravings completely 
at rest ? When shah I become your exclusive 
servant thinking of no other ? 


srgVTT SP'UU f I 

T4: 


10. Most stable Lord! Have an eye of 
pity on me, who has fallen from the right path 
and fallen into evil ways, who am bknded by 
the dark clouds of ignorance and caught up 
the heavy rain of miseries. 


VT 'TTUTSW4 Sr 

Sr «t ^ 


11 This is not untruth ; it is absolutely 
true. ' Pray listen to my first appeal. If you 
do not take pity on me, O Lord you can never 
find another person fit to be pitied. 


TjTT UT4 
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f%3 *nrq*nf?r ?t imu 

12. 0 Lord ! Whatever I possess and what- 

ever I am sure of are all yours alone. 0 
spouse of Lakshmi ! What shall I offer to Thee 
knowing that everything belongs to you alone. 



BHAGAVAT SHARAHA STOTRAM 


■MKnfrSfa f^pare ul^nv ^wnm: imi 

1. I bow to the Lord, who is of the form 
of Sat-Chit-Ananda, who protects his devotees 
and who created this world by his own Maya. 


uur sra^TT: snffc— 

ir^ff?ci fhrTt^ i 

*TO IRU 

2. Diseases afflict the body very much, 
passion and other evil Vrittis burn the mind ; 
death dances at all times counting the number 
of days ; therefore, 0 Lord ! You are my only 
refuge, O Thou, friend of the distressed. 

inn ntwwlh 'rf^^nraior— 
fsH =g v 

Tw 113,11 

3. The physical body which always 
undergoes change is perishable, the Chitta 
suffers misery at all times by attachment to 
sense objects, the Buddhi plays in the sensual 
grooves alone and not within ; therefore, 0 
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only ’refnge d ° f ““ diStreSSed ’ Thm “ rt 1 


^wr ^Wih 
WJ m\ q«jf 

tUrhicq+w zrrvTfj fr fnr^rr iivii 

4. Life wears away gradually like tin 
water in a broken pot ; youth and wealth are 
so unsteady that they vanish like the lightning; 
old age follows on speedily like the lioness. 
Therefore, 0 Lord of the distressed, Thou art 
my only shelter. 

jut 

'twy-u fr ofLr4r wtiwt: i 
3jc^3,r m m ft 

u^rfwef wrej w fnrj"4r 11*11 

5. My desires are more powerful than my 
good qualities like Sama, Lama etc., just as 
the expenses exceed the income of a spend- 
thrift. When Death follows me hastily, what 
shall I say then ? Therefore, 0 friend in dis- 
tress ! Thou art alone my protection. 

u?i gqt r# spzrft rrtc 

cfpurr tpu 1 # uvsr ann i 
'twr '*wh 4 fir 

tottcW? m tfw&w ii$h 
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6. Bodily Tapas have not been done by 
me ; nor the Tapas of speech. Engaged in 
useless talks and idle gossips I had no time to 
control my mind also. Therefore, 0 friend of 
the helpless ! Thou art my only refuge. 

sasn nar an nyr aft arfu nr?a- 
a cn? l 

mar aaa a aaam nnnmafr- 

cRuuauu siw an yraa^at u®n 

7. My mind never attains tranquility 
leaving aside sluggishness, the eyes never per- 
ceive Thy Cosmic Form ; gentle words were 
never uttered in my speech. Therefore, 0 Lord 
of compassion ! Thou art my only solace. 

ma ah uafb mfu 

n?r w# gvr anraraT i 
nrmmr'Ranr ^pauraa ua; 

URUmRU TRT \|r;u 

8. My mind is not at all Sattwic. When 
Rajas and Tamas stick to one’s nature how. 
can the thought of good actions arise, which 
alone is the source of true happiness ? There- 
fore, 0 Lord ! Thou art my only refuge. 

'jar 'Rax af|' nar sasfhn— 

h a i 

faa a a a a^ajt nan^r— 

asmamu to an sfiam^ir ns n 
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9. I have never worshipped Thee , I hav 
never uttered Thy Mantra with my tongue 
my min'd has never thought of Thee to th 
exclusion of other objects. Therefore, 0 Lord 
Thou art my only refuge. 

rr |fa^T3^rr%#-- 
WFF& JTOTT ?r | 

3rd 5? favr ^ 

tTOnvurei ijvtjit *fr ifazFW in oit 


10. I have not performed any sacrificial 
rites which ought to be done; I am not 
endowed with mercy and I have not done 
charity. I have not attained discrimination 
which is foremost of the means for salvation. 
Without the latter how can knowledge arise 
and without knowledge how can Moksha be 
attained ? Therefore, 0 protector of the weak. 
Thou art my only guide. 

svdufhff fsr%TT 

srrs% ufeumfinir h i 
mU'Urw afl" nr ep v arvarai- 

sw w drwmfr im n 


11 Company with the wise is said to be 
the cause of devotion to Thee ; I never seek 
the company of wise persons being proud ol 
mv own learning. How can knowledge arise 
in J me without devotion ? Therefore, 0 Dma- 
nath ! Thou art my only protection. 
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sfga gafew wwnfirvnHr- 

inUWU^ rlf^T fmufwhftf I 
$Trf?cT: ^cit UU vrg^TJTcTT «T % ^Icj;- 

srcw imn 

12. I have no equal vision over all creatures 
and this defect makes me always dwell in sense 
objects. Without equality how can I attain 
calmness ? Therefore, 0 Lord ! Thou art my 
only refuge. 

IrdT hws *r w ufer *tp-t 

sur mu ?r gr^err u gvh i 
qxq- gq-^Rfrsrut uu gw?* wnm- 

uwttUUU w rm cfpru=WT ii s \\\ 

13. I am not friendly towards my equals, 

I have no pity for the poor and complacency 
towards the virtuous. I am not forgiving 
towards sinners, 0 Lord! Thou art my only 
refuge. 

ttu '-iRfuuiy mur~ 

Truugw urrrfw^nT gw i 

uwnvmsT uw jut ii i vn 

14. My eyes and other senses are always 
attached to external objects. They never 
become inward by forsaking these objects. 
How can real happiness result without an inner 

i 
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Tision ? Therefore, 0 Lord I Thou art 
only refuge. 


mwzj m rrmnm i 
h/h 

mr fr^^rt nun 

15. To get rid of the miseries of Samsa 
I renounced all things like house etc ., but d 
to Thy Maya they are not s till erased from n 
mind. What Thy Maya has in store for me 
know not now ; therefore, Thou art alone m 
refuge, Oh Deenanatha ! 

umr 'sni u^i- 

HT4 I 

u^raffir wmr CMsror in % ii 

16. Wealth, house, family, wife, horse, 
elephant, kingdom and the Devaloka have all 
been acquired by me but these are all useless 
and perishable. Therefore, Thou art my sole 
refuge, 0 friend in distress ! 

fkraw ^ fdtf|qrnr~ 

did f^rsflar Jnrcn i 

nf | finu rm ^ wrf^nrrai- 

^ \n«ii 



SAGT7NA STOTRAS 


51 


.17. The practice of Yoga was not properly- 
done by me through control of breath etc. 
How can steadiness of mind come without Yoga 
and how can I have peace without steadiness 
of the mind ? Therefore, 0 Lord ! Thou art 
my only refuge. 

grfi wt tr jqvvtt- ' 

m\ q*iT *t fafeu ^ fiferoj; i 
sfesfa srron unr f§rfen% 

cr^FTr^JT^r utt ^Rsnrcrf in mi 

18. I have not done service to the precep- 
tors with faith so that knowledge may arise in 
me by their grace. Service is prescribed for 
the purity of the mind, therefore, Oh Lord ! 
Thou art my saviour. 

crnsnf^ f| vtu 

fef TPTOT ^TcJ | 

fen a FFrarsnuRmuf- 

^*5 wt n n ii 

19. I did not visit holy places with due 
faith, Sraddha and the due observances which 
cause the purification of the mind. Without 
purity of mind how can there be destruction of 
rebirths ? Therefore, 0 Lord ! Thou art my 
only saviour. 

■ vfhfu ^hfe- 
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TOTT^WCT yRJJT WT ^RVPOT |Ro|| 

20. For him who is endowed with good 
Sadhana and Vedantic Vichara, the identity of 
Atman and Brahman is disclosed. I have not 
done even a little of Sadhana, 0 Lord ! 
Therefore, Thou art my only refuge. 

?hfr fatter jjf*? trrfir i 
;rr J=srr Trfaifa fptem m fernr 

cRttrc mrr im ufa: %mr ir i n 


21. Govinda, Sankara, Hari, Siva, Janar- 
dana, Mukunda — I have no other refuge except 
Thee, therefore take pity on me and lead me 
to my goal. 

% tn^rr: ufafefa JusTcm i 
trsrtra 'tfa??' w^r- 

tTS^ffar IR3II 


22. Those persons who recite this prayer 
based on surrender to the Lord with great 
devotion, prostrating to the Lord, fulfil all 
their earthly obligations, develop Supremo 
Love for God and attain eternal peace. 



GURVASHTAKAM 


qrfrc ggr gr 

sngsjrg fed ggh^tpfgg l 
gd^feqir ?rg£g 5rfe 

gg: ft gg: ft gg: ft gg: %q u r t n 

1. One may have a handsome form, a 
fair wife, vast fame and wealth as immense as 
Mount Meru. But what purpose do all these 
serve if one’s mind is not attached to the 
Lotus Feet of the Guru ? 

q^gg gg ggqterf? siq- 

jjf qr^ru: egftgf% gigw i 
ggsfe grRu- 

gg: ft gg: fe gg: ft gg: %r iru 

2. Wife, wealth, the whole family consist- 
ing of - sons, grandsons and relatives — all this 
multitude is of no use if one is not devoted to 
the Lotus Feet of the Master. 

qqrnfgqgT nu^fcetu— 

g.fegtfe adgqd qfefg i 
gfRsfeq^r gg#g grfe- 

gg; fe gg: fe gg: fe gg: f%r^ ii ^11 

3. Vedas beginning with Shad Angas as 
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well as lores may be at the tip of one’s toi 
and one may compose poems— what good 
it accrue to him from these, if his thought! 
not fixed on the Lotus Feet of the Guru ? 

^rxH^tprii h ^rsq': i 
cRT: cfcf: r% m: & m: fw II VII 

-v 

4. I am commanding respect in fore: 
countries and esteem in motherland. Althou 
I have the idea : “I am the only rightec 
one ” — of what use are all these if my mind 
not concentrated upon the Lotus Feet of t 
Teacher ? 


sprung 

syr qr^rcfsr?? i 

cRf: uu: r% uu: cRT: ftn 11*11 

5. What avails if one’s feet is bein| 
adored by the hosts of emperors amidst lh< 
audience, if one’s heart is not centred on the 
Lotus Feet of the Guru ? 

m i 

qtti&pws' mix* 

mi: & cTcP ft uu: ra au: 'U« 



SAGTTNA STOTBAS 


55 


6. Fie on him who is not devoted to liis 
Guru, by whose grace he is the master of all 
the material objects of the universe, and has 
earned fame far and wide by acts of charity 
and bravery. 


w writ ^fni 

W H3T Guu f%rW I 

wwsra snw- 

UU: f% orO cTcf: f% UU: UpJT ll vs u 

7. A mind detached from enjoyments. 
Yoga, horse, kingdom, the happiness from a 
wife, and other riches count nothing, if it 
is not attached to the Lotus Feet of the 
Guru. 


*T 'BRT— 

wwt etuir i 

UU: UB UU: T% UU: % UU: ll^ll 


8. Your mind may be dissociated either 
from forest or one’s own house or duty or body, 
the worthless things ; still of what use is it, 
if it is not stuck to the Lotus Feet of the 
Guru ? 


=5 frCr i 
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sTU ng- 

tt4t ^ «tww imi 

9. Any virtuous soul, be he a Yati, a King, 
a Brahmachari or a householder, who recites 
this Gurvashtakam, shall attain his desired 
object — Brahman, in case his mind sticks to 
the words of the Guru. 




CHAPTER IY 
SIVA STOTRAS 



SIVASHTAKAM 


nvf umnrra 

awflr<i i 

f^x^T sr^hownfrt n i ii 

1. I praise Lord Siva who is Sankara (the 
bestower of happiness), who is Sambhu (the 
source of happiness), who is the Lord of all 
beings, who is AU-pervading, who is the Lord 
of the Universe, who is the Lord of Jagannath, 
who is the receptacle of eternal bliss, who is 
the Lord of the past, present and the future, 
and who is the Lord of the live elements. 


nuirR ufeow— 
fsrei dgwvrRdU iru 

2. I praise Lord Siva who is Sankara, 
who is Sambhu, who has a garland of skulls on 
his neck, a hoard of serpents on his body, who 
is the Kala (time) of Mahakala, who is the Lord 
of Ganas, and who is magnificent on account 
of his loosened matted hair waving extensively. 
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ITIR EfWTf bi i- 

^SEkn^ufrt ii^n 

3. I praise Lord Siva, Sankara, Sambi 
wiio is the mine of joys, who is the ornanu 
that embellishes the great orbit, who is witho 
beginning, who is without limit and who is ti 
destroyer of great Moha (infatuation). 

jj^rwRm i 

fitter mri gw uiw~ 

m* Rfguwnmri n«n 

4. I sing in praise of Lord Siva, 
Sankara, Sambhu, whose abode is beneath 
the sky, who is of boistrous laughter and who 
is the destroyer of great sins, who ever shines 
brightly, who lords over the mountains, Ganas 
and Suras. 



fip&f&d mzmzrfim i 
’■Until Si^TTf^fW'WnTTV— 

fm sM zh$mztrm§ irii 


5 My praise to Love Siva, Sankara, 
Sambhu, half the body of whom is possessed 
by the daughter of Gireendra (Lord of moun- 
tains} whose dwelling is on the mounta n, 
homeless, who is Supreme Brahman and who 
is adored by Brahma etc. 
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evqid- 

q^rUTSR^FT =S(W af^nUT I 
^fra^W ^T3UT U^nd- 

£N SHR ^pTTWPITnt II ^ II 

6. I praise Lord Siva, Sankara, Sambku, 
the Supreme One who is the bearer of skull 
and trident in his hands, who is the fulfiller of 
all desires, to one who bows at His Lotus Feet 
and who is the enhancer of the oblations of 
the Devas. 

fund qfhd fhuu; I 
qiqqft fhf%d- 

%d qnpfRTTWffrd ii®ii 

7. I offer my praise to Lord Siva, the 
bestower of happiness, the source of bliss, whose 
body resembles the autumnal moon, who is the 
abode of excellence and bliss, who is three- 
eyed, who is holy, who is the friend of Kubera 
(Lord of wealth), whose wife is Parvati, and 
whose history is wonderful. 

ft nqfrt f^un|fqfrt- 

ud HfT fqfqqjRW I 

— 

dqd iimi 

8. I praise Lord Siva, Sankara, Sambhu 
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Hara (destroyer) who has a garland of serpents 
who has his recreation on the funeral ground 
who is Bhava (the source of worldly existence) 
who is the essence of the Vedas, who is eve 
formless, who dwells in the burial ground anc 
who is the destroyer of the God of love. 

*asr waft m-. sjyrmvh - 

fefkd ?TJrr?rra' w# swrfw iisii 

9. He attains liberation having come in 
possession of son, wealth, grain, friend and 
wife, who, being devoted to the contemplation 
of Bharga (Siva), repeats always in the morn- 
ing this praise of Sulapani (one who has tri- 
dent in his hands Lord Siva). 



SIVA MANASA POOJA 


spflWTraH ffTTSKrT: ^TUT =3 
YUWKcHf^ fqcT I 

otcTt fa? qq^ far $*q =3 -<35 urn 
^rq 33 qgqa gsirrijqfi qucrm 11 3 11 

1. 0 Lord ! Thou ocean of mercy, 0 

Pasupati ! do accept these offerings conceived 
in my mind, viz., a Simhasana adored with 
precious rubies, a pleasant cool bath, a splendid 
garment adorned with various gems, sandal 
paste scented with musk, a garland made up 
of Jasamine, Champaka flowers and Bilwa 
leaves, incense and light. 

qrff iff qmff- 

srqff qgfii qir^figff wnw qiwpw 1 

3 riff wr u^nr jtctt imi 

2. 0 Lord ! Kindly accept ghee, Payas 

( sweet milk and rice ), the five-fold food, 
plantain mixed with milk and curd, Sherbat, 
various kinds of vegetables, palatable water, a 
brilliant piece of camphor and betel — all these 
food offerings placed in a golden vessel which is 
bedecked with nine kinds of precious jewels, 
which are conceived in my mind out of devo- 
tion for Thee. 



ST'OTBA BATBAMALA 

^ fkm- 

^ ukr ^ ^ war i 

*n2KT rrajfat *ira?entd uqr 

STOftd UV fgvft 5JfTPT[HW H3,u 

3. The umbrella, two Chamaras, a fan and 
a clean mirror, the music of the lute, the kettle- 
drum, the Mridanga and the horn, singing and 
dancing, prostrations of the eight limbs of the 
body, various hymns and prayers — all these 
which I have thought of in my mind, I duly 
offer to Thee. Do accept my worship, 0 My 
Lord ! 


^rrarr «r fhffwr ufm nwn: srcrc jjpt- 
t^rr 3 mnfhfiafh: i 

hwr; R^i: mraiftr oafdtfr- 

yrofranrumm ti«n 


4. Thou art Atma, Buddhi is Thy consort, 
Parvaty ( who is born of mountain ), the 
Pranas thy attendants, this body Thy temple, 
the action of sensual enjoyments Thy worship, 
deep sleep is the remaining in Samadhi, walking 
bv rav feet is the perambulation around Thee, 
all my speeches are Thy praise, what- 
ever iotas I perform Me Thy worship, 
0 Sambho ! 


ai'efc'md safer a K~ 
z,m wRWii 3T wnwr • 
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^ ^rrvfr irii 


5. 0 Lord ! Forgive all the sins that are 

committed by the hands and feet or the tongue 
(speech) and the body, or the ears and eyes, 
or the mind whether Vihita (lawful) or Avihita 
(forbidden). Glory be unto Thee, Thou ocean 
of mercy ! Glory be unto Thee, 0 Mahadeva 
(God of gods) ! 0 Sambho (bestower of happi- 
ness) ! 



SIVA THANDAVA STOTRAM 

fhdw arfvgy/r igusmH i 
y'J 15? y (SqgqHip 

%?tr =tr?^ steff du hwv^st tm ii i ii 

1. 0 may’st Thou be our constant joy, 

Who dost the young moon on thy crest 
employ ; 

Upon whose brow the triple fire, 

Blazes Dhaga, Dhaga, Dhaga, 

The river of the shining ones. 

Revolving in Thy mound of hair. 

Like wind-tossed creepers, waves, upthrows 
And glory on Thy head bestows. 

fmm ^ 

Rg^f^a^afh it+jt? ma man i 
freuRRr vfrfi?in fiwy gy'uqf? 

gyf afOTKi t HR II 

2. May we find bliss within Thy Being, 

0 Thou, enrobed in space alone ; 

Whose mind is gladdened by the glance, 
Side-long and constant, love-entranced, 

0 Parvati, sweet daughter of 

The Lord of Mountains, Himavat ,- 
Whose eyes compassionful, dispel, 

, Our miseries insufferable. 
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^riri41rr5Tsra' 5t=rTf 'TT^J^'o^r 

4-o-ii $jf *nrawr i 



^=BT? OTtg m RRf: ffcGT II B II 

3. 0 prosperous, auspicious Lord, 

Performer of the frantic dance ; 

0 bearer of the little drum, 

Sounding Damad, Damad, Damad ; 

As through the forest of Thy hair 
Descends the purifying stream, 

About Thy neck, from which descends 
Thy garland made of Serpent-kings. 


i 



SIVA STOTRAM 




s^t i 

for ftm ftfti 



1. I adore the Lord of lords, the embodi- 
ment of Salvation, the Omnipresent and All- 
pervading Supreme Being, Absolute Knowledge, 
my own Atma, the unqualified, who is free from 
Vilsalpas, the desireless, the Light of the 
effulgent ether of Pure Consciousness. 


fircmPT firafcmkr firfran i 
'fjrar f^TTf 

Hfirsgn ip. n 

2. I worship the formless, the root (the 
sound symbol) of ‘OM’, the Transcendental 
Absolute beyond the three states, the Lord of 
Kailas, beyond the reach of speech, veil of 
ignorance and senses, the terrible, the Death of 
death, and yet the All-merciful, in helping to 
liberate one from Samsara formed of Gun as 
(material elements). 

wff mf miff 

8ft tfURT i 
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^'O'+ufcrt <*stlf^TT ^R» 5T^TT 

^ttl 3pm 113,11 

3. 0 spotless and pure (white) like the 

snow on the mountain and unfathomable ! 
Thy beauty and glory is far more attractive 
than that of Cupid, the God of Love ; the 
sparkling sacred water of the Ganges is sprout- 
ing from the hair of Thy head ; the crescent 
moon is shining on Thy forehead and snakes 
are hanging down Thy neck. 

vggur *fr*r35*is i 

U7TTURT jpTSUTG 

fa? sHr G^TPi U^S^TT IISII 

4. Thy ear-rings are bright. Thy eyes are 
pure and vast ; Thy face is embodiment of 
Joy and Peace ; the blue throat signifies Thy 
merciful nature ; the lion’s skin is Thy cloth- 
ing ; the skulls are Thy necklace. I worship 
Thee, 0 Sankara, my love, the Lord of lords. 


usEuftqm urarrwm irii 

5. I worship Thee, 0 embodiment of 
brilliance, the exalted All-wisdom, the Supreme 
Lord, Indivisible, the Unborn (beginningless) 
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more effulgent than crores of Suns collected 
together ; the trident in Thy hand signifies the 
power to dispel the three kinds of Tapa ; the 
Lord of Parvati, Thou art obtainable by Sivoham 
Bhavana (meditation). 


gnu i 

?irfigfT7T 

inmy umy rmr 11511 

6. Unchangeable and ever-blessed Purari, 
the consummator of world’s cycle, constant 
giver of peace on the pious, all joy and wisdom, 
the dispeller of delusion, conqueror of love, 
have mercy, 0 my Lord ! have mercy. 


q gre ft f ofr% gr i 
gurapt flraj- 


7. So long as one does not worship the 
Lotus Feet of Uma’s Lord, neither in this world 
nor in the next, is there any happiness for men, 
nor peace, nor cessation of sorrow, 0 My Loin . 
the basis of all the elements, have mercy on 

me. 


h ^rnirfiT ’dm ^ 'Js’i 
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f :#sr UTclMUTW- 
jrax qifs^nq-smuiter ^rm nmi 

8. I know nothing of meditation, or prayer, 
or ritual, but at all times, and in all places, I 
bow before Thee, 0 Sambho ! Have mercy, 
0 my Lord, on a wretch so severely troubled 
by old age and life’s host of troubles ; for 
Thee only I worship, 0 my Lord Sambho !! 



CHAPTER V 
SRI RAMA STOTRAM 


SRI RAMA STOTRAM 


cfnuTfvr^TW dunr '^t v^t ii r < u 

1. I prostrate again and again to Lord Sri 
Rama, the dispeller of all shackles of miseries, 
the bestower of all riches and in whom the 
whole world rejoices. 

^rraKTTrrrafcnf vTictmi drib i 

fgwm b drrm irh 

2. I prostrate to Sri Ramachandra, who 
removes the miseries of the distressed, the fears 
of those who are afraid and who is the noose 
of death to those who oppose him (his enemies). 

diboTTVCrT u3.11 

3. Prostrations to Lord Rama, with bow 
in his hand and with drawn- up arrows, the 
destroyer of all Rakshasas, the dispeller of 
all calamities. 

rnTRT I 

draw: qgft ?ttt: usu 

4. I prostrate to Rama, the Lord of Sita, 
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the chief of the Raghu kings, an incarnation i 
Vishnu, who is known both as Ramabhadi 
and also Ramachandra. 


^9 wsrij i 

JF^JT | 

frunr ?rshtrrsi=?> jp^rq; i 
ftsukr ufluh/d wpstjj ii^ii 

5. Victory, victory to Sree Rama Mantra, 
which confers the goal of life, the Mantra that 
destroys afflictions of birth and death, the 
Mantra derived out of all the Vedas and Shas- 
tras, the real Mantra of Raghupathi. 


mm tm i 

n^tartr ii^ii 

6. 0 Devi, the one who has a beautiful 

face, the one who plays in Rama, who gives 
delight to the mind, this Rama Rama Mantra 
is equal to the thousand names of the Lord. 


to zpimm*? mn i 

*m?. Smq rtf rmi ii 

t&rtf 'ngrii nail 


7 May the Jewel-Rama protect me always, 
the jewel of all the worlds, the jewel of all the 
Shastras, the jewel that gives success in battles 
the jewel of Sat-Chit-Ananda, the jewel that 
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destroyed the ten headed Ravana and other 
Asuras, the jewel of the kings of Raghu dynasty. 

TTTcnmTt H^Tcrr 

WRfRTrir i 

a sy i <71 1 — 

n=ai 

8. My mother is Rama, my father is 
Ramachandra, my brother is Rama, my friend 
is Lord Rama. 0 Ramchandra, Lord of mercy, 
my all in all, I know no other deity than Thee. 


dhmrd i 

Lraftei n 

rtwfRnisn 

9. I bow to Lord Rama, Kakustha, Rag- 
hava, the elder brother of Laksmana, the best 
of Raghus, the Lord of Sita, the beautiful, the 
ocean of mercy, a treasure-house of virtues, 
the lover of Brahmins, a true follower of Dharma, 
the best of kings, truthful, the son of Dasaratha, 
blue coloured, an idol of serenity and peace, 
the jewel of Raghu’ s family, the joy of the whole 
world and the enemy of Ravana. 
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yrynr wr u+r 

*Trcnr tm u(cmm ttjt ^ \ 

«ftWT ?m (SpS^V TTTT *UT 
5sft?rTT ttj? ^r?33i vfcf 7uj m »n 

10. 0 Sri Rama, be Thou my refuge who 

art born of the Raghu’s family, the elder 
brother of Bharata and brave in the battlefield. 

sfftrJF^ w | 

stirrer^ = 3 (*|t ^xtm nwifir ii 
*rmt mm Hmfk i 
= 3 (i|r im£ im ii 

11. I meditate on the Lotus Feet of Rama, 

I speak of the Lotus Feet of Rama, I prostrate 
with my head at the Lotus Feet of Rama, I 
take shelter in the Lotus Feet of Rama. 

^f%^[ 5R5FTCTT 3OT =3 3iH£PTcR3TT I 

'jcfir in ^ ii 

12. I salute Raghunandana, whose right 
side is adorned by Lakshmana, left by Si ta and 
with Hanuman in His front. 

¥rut 

uot srurymr- 

tto nhfa wa^rr 1112,11 

13. The roaring of “ Rama Rama is the 
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frying of the seeds of Samsara, getting wealth 
and happiness, and the terrifying of the 
messengers of Death. 

ttjt tror | 

;ufrrat% 'T^rni 

n i 

ut wr TfTg^C u?yii 

14. Prostrations be to Lord Rama, the 
Jewel of Kings, who triumphs always, who is 
the Lord of Lakshmi. There is nothing greater 
than Rama. I am the servant of Rama. May 
my mind (Chitta) be always merged in Rama. 
0 Rama ! pray lift me up, (from this quagmire 
of Samsara). 




CHAPTER VI 
HARI STUTI 



MUKUNDASHTAKAM 


jpirafMj: fsfkira^r^ i 

c&&t gk ^qra- 

crrer g§ i fi *frnfr n i ii 

1. I think of the Child Mukunda, who 
lying on the folded Vatapatra (Banyan leaf), 
keeps His lotus feet on His lotus face with the 
help of His lotus-like hands. 

STZftvr TflSRciTqfto ^ ) 
nifW uq rcuT^cuf- 

cU5r tttot irii 

2. I meditate upon the Child Mukunda, 
the Lord of all, an incarnation of all good 
things, who is of the form of the beginningless 
and the endless, who lies on the Vatapatra 
having withdrawn all the worlds (in Pralaya or 
the deluge). 

^r- 

qT5T 5TTOT ^Rlfa \\\\\ 

3. I contemplate over the Child Mukunda, 
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with lotus-like eyes, the Lord of infinite forms, 
who is full of Sat and Chit, who gazing at 
the mother’s (Yasoda) face with grace sucks 
her milk. 


jzfmwzrmzr sprcraw- 

WWtfi Seiran i 

i Crmur- 

5TT5T mmreuuw iiaii 

4. I visualise mentally the Child Mukunda, 
with beautiful limbs, with colour as bright as 
the Indraneela gem, whose lotus feet are wor- 
shipped by Gods like Indra and others, who is 
the wish-yielding tree to those who take refuge 
in Him. 


fimrrhwm&r qmssfrfo- 
^qrjecnqr waurfiiqnmu; i 

gtw srofh iRii 

5. I salute the Child Mukunda, who ate 
away all the curd and milk and pretended to 
sleep when the women of Braja (Gopis) were 
away from the house to look after their house- 
hold duties. 

murrrrf hr uz u ftquu; i 
mt 55 ? iku 
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6. I prostrate before the Child Mukunda 
with the face as bright as the full moon, who 
takes delight in dancing on the head of Kaliya 
( Sesh Nag ) in the Kalindi river and who has 
its tail in his hand. 


srfeertn$TS- 

srVrrc sfrsrifT i 

7. I take refuge in the Child Mukunda, in 
playful sport, with hanging garlands and the 
stick on one side, who has beautiful rows of 
teeth, with red lips adorned with the playing 
of the flute. 


: 35py<3' 

ti=ni 

8. I completely surrender unto the Child 
Mukunda with eyes like the full-blown lotuses, 
who was tied to the mortar ( intended for 
pounding rice etc. ) for the theft (of curd etc.) 
who felled down the two huge tall trees 
( Arjuna trees ) as mere play. 
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qfqfi- 

%lt ^ *TOSJ §f|pj; ( 1 5 1 | 

9. He who thus often reads with Sraddha 
and love the above eight verses on Mukunda, 
destructive of sins and creative of purity and 
virtues attains wealth, fdme, knowledge and 
final liberation. 


MADHURASHTAKAM 


'zvi Rgr ^ ^ 

wjr i 

i^r n%i *igi 

wgtfi u 'i u 

1. How sweet the lips, how sweet the 
face, how sweet the eyes and how sweet the 
smile ; how sweet the heart, how sweet the 
act of going and how sweet is everything of 
the Sweetest of the Sweet ! 

si? 

5?g**r ir ii 

2. How sweet His words, how sweet His 
conduct, how sweet His clothing and how 
sweet His act of jumping ; how sweet His 
movements, how sweet His walks and how 
sweet is everything of the Sweetest of the 
Sweet l 

*msfr wgu rtCt jrgfr i 
*i«rr 

u\u 
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3. How sweet His Venu (flute), flow sweet 
the dust of His feet, how sweet His speech and 
how sweet His feet; how sweet His dance, how 
sweet His friendship and how sweet is every- 
thing of the 'Sweetest of the Sweet ! 

dra- wjt did wgf 

gw sa wvi. i 

w mi 

zrzmi wftfW wm nsii 

•O 4 O % 

4. How sweet His singing, how swcot His 
drinking, how sweet His act of freedom and 
how sweet His act of sleeping ; how sweet His 
appearance, how sweet the sacred marks 

(Tilak) on His forehead and how sweet is 

everything of the Sweetest of the Sweet l 

aw imt 

S3 3 

fW Wgf WJ3T 1 
J?rird ww ^rrhd w-w 

Ni> *3 

wjrp, idrii 

5. How sweet His acting, how sweet His 
swimming, how sweet His act of stealing and 
how sweet His act of playing; how sweet His 
act of crying aloud, how sweet His silence and 
how sweet is everything of the Sweetest ol 
the Sweet ! 

ipU fl’OT WT5TT ww 

qijin afar stan * 
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ar%5T a^ W 

s3 

a'Aofhqlftfer a^G*. \\\\\ 

s3 'O 

6. How sweet His Gunja (wild fruit-beads), 
how sweet His garland, how sweet the Jamuna 
and how sweet her waves ; how sweet her 
waters, how sweet the lotus flower in His hand 
and how sweet is everything of the Sweetest 
of the Sweet ! 

rriqt a 00 «frar outt 
vi a^aR fas asr? 

' ^ V3 

mrofaqfRiw avr*a(. nail 

7. How sweet the milkmaids (Gopis), how 
sweet His act of playing with them (Lila), how 
sweet His act of embracing them and how 
sweet His act of dining with them ; how sweet 
His act of desiring for them, how sweet the 
sweets and how sweet is everything of the 
Sweetest of the Sweet l 

mar ago mar ago 
afeago afeago i 
agt agt- 
agomahafer agoJt nan 

8. How sweet the cowherd-boys (Gopas), 
how sweet the cows, how sweet His stick 
(staff) and how sweet His act of creation ; how 
sweet His act of being divided in twain, how 
sweet His act of fructifying and how sweet 
is everything of the Sweetest of the Sweet ! 



kaivalya-ashtakam 


WT3H tm%?z?Tsfq ^libr II 3 1| 


1. Sweeter than all sweet things, auspicious 
of all auspicious things, purer than all pure 
things is the Name of Haxi only. 

-m^arm^cr xmiri: t , 

sr «*r w- ?r«r gfgraq- %ar?rn; irii 

2. From Brahma down to the pillar all 
are creations of Maya only. The blessed 
Name of Hari alone is the Reality. This is 
true. Again this is the only Truth. 

*r g?: PTcTT ?ff urur qr-'cMisfr sr: i 
gftsftj; ii^ii 

3. He alone is teacher, he alone is father, 
mother and relative who teaches one to remem- 
ber Hari’s Name only. 

fmarh i 

gfnKnmbi #rienj; iivd 

4 There is no certainty (as to) how long the 
breath will Row . It may stop at any time. 
Therefore, one should sing the glory at 11 an 
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from boyhood and repeat His names at all 
times. 


nr^for vixjp mara i \kn 


5. Hari resides there at all times, where 
His devotees sing His names with great devo- 
tion. 


^r|T g:# JTfTjT :<ji jrsUT^fiXjTcR aTXT: I 
sprap-T iisii 

6. It is a matter of great pain and grief 
that for the sake of the shell (of worldly 
pleasures) the precious jewel of Hari’s name is 
forgotten. This is the greatest of all sorrows. 

dmax ara i 

untcix utriux fkpi %wr. iusii 

7. Again and again hear with thy ears 
(Hari’s name), speak again and again with 
thy tongue (His name), sing again, and again 
the names of Hari alone. 

'jyfX'Kf^T sppt-i^x ff'+.di'xft i 

u-u 

S. That which shines above all reducing 
the whole world to a blade of grass, which is 
full of bliss and light and which is ever pure, 
is the name of Hari only. 



ACHYlfTASHTAKAM 


-TTxjpf HTTT’TW- 

f % i 

sfrerr 5TTV?g TTTfq^T ^^vf- 

3ttwht ttr?^ ?rar inn 

1. I worship the Lord of Janaki, Sri Ram- 
chandra, (who is known by various names), 
Achyuta, Kesava, Narayana, Krishna, Damo- 
dara, Vasudeva, Hari, ” Sreedhara, Madhava 
and the Lord of Gopikas. 


?Tc^¥rwr^- 
sTretf v i 

%fhjr Rtrar j~ 
iNest w=?d dp* ip.ii 

2. I meditate in my mind on Aehyida, 
Kesava, the Lord of Satyabhama, Madhava, 
Sreedhara and the deity worshipped by Sri 
Radhika, the son of Nanda, the very beauti- 
ful form of the Lord of Lukshmi. 


fi(CTT% fstvdr 

sfRjufr i 

3x1 fatg'fnk h 112 11 
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3. I prostrate to Thee, 0 destroyer of 
Kamsa, the object of worship for the Gopis, 
the beloved of Rukmini, the life of Janaki, 
who art Yishnu, all-pervading, the bearer of 
conch and Suclarshana Chakra. 


Yrqt arg^nC-Tcr sfinra i 

s^r^pt «Tn7=pr jrtq^rT^p usil 

4. Pity me, Hey Krishna ! Govinda, Rama, 
Narayana, the Lord of Sri Lakshmi, Vasudeva, 
the Invincible, the seat of Lakshmi, Achyuta, 
Ananda, Madhava, Adhokshaja (the Lord of the 
senses), the Lord of Dwaraka, the protector of 
Draupadi. 

TrawkRr: dteqr ^ifirar- 

rtr sprsoj i 

5. May Raghava protect me who shines 
with Sita, who is enraged by the Rakshasas, 
who is followed by Lakshmana and served by 
the monkeys, worshipped by Agastya and by 
whose grace Dandakaranya derived its sanctity. 

qre.sp: ! 



'Synrr 

tngwt^r ii^ii 

6. He who destroyed Hhenuka, Aristaka 
and others, the destroyer of Kesi and Kamsa, 
who plays on the flute, who enraged Putana, 
who played with the Gopalas at the Jamuna 
bank, may that Gopala-ehild protect me for- 
ever. 


gnsrer- 

snimm^sr- 

aifrvrd *ra ii^ii 

7. I worship the two lotus feet of the 
Lord Vishnu with lotus-like eyes, shining 
with Pitambar, like the glow of lightning, with 
body like the clouds of the rainy season and 
with Vanamala adorning His cheat. 

jfvrjfirer 5THcf?re5r wmdr: i 
fltfejfr qs-’pr a uit neii 


8. I worship the beautiful form of the ( 
Lord' with long curly hairs, bedecked with 
pearls in the crown, with ear rings, with good 
green and red jewelled bangles and Kinkmi 
(small bells) in the legs. 



SAGUNA STOTRAS 


95 


m qsfe.s?- 

!RTU: I 

frRl: q>?f f^jVR: - 

ow sk^Tt f Rskn n 5 11 

9. He who repeats thes6 eight verses on 
Achyuta with love and devotion everyday, to 
him the All-pervading Hari, the protector of 
the universe is attracted. (Literally, he makes 
the Lord his own. He draws the Lord to his 
side). 
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qhqqa wdr- 
qr^rnrqrsr^: qigEt^r iuii 

6. He who destroyed Dhenuka, Aristaka 
and others, the destroyer of Kesi and Kamsa, 
who plays on the flute, who enraged Putana, 
who played with the Gopalas at the Jamuna 
bank, may that Gopala-child protect me for- 
ever. 


ra^ira^J!^ grad- 

vrnm'mw- 

drfkcn^fhgd arflsnd war nun 

7. I worship the two lotus feet of the 
Lord Vishnu with lotus-like eyes, shining 
with Pitambar, like the glow of lightning, with 
body like the clouds of the rainy season and 
with Vanamala adorning His chest. 

ffihah ■•arsmunwr 
qbRj fiA-ad- 


8. I worship the beautiful form of the ( 
Lord with long curly hairs, bedecked wdh 
pearls in the crown, with ear rings, with good 
green and red jewelled bangles and Kinkim 
{small bells) in the legs. 
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RJT5T: I 

5frfR: ^'fqjgvR: - 

o^r gw ^ftsfrah ^ysy ti 5 11 

9. He who repeats thes6 eight verses on 
Achyuta with love and devotion everyday, to 
him the All-pervading Hari, the protector of 
the universe is attracted. (Literally, he makes 
the Lord his own. He draws the Lord to his 
side). 



NARAYANASHTAKAM 


^ ^ r^??! f^r^rarq7irr— 

SlfT^I T?^f 5tn HTT g; 1 1 fij ^ yq-; CfZZjqyjlrJ J 
dkifhhK HcfcITff'rfSVTqf^f^; 

Ufgrasj fhdhrcusnsr^ qt^rsqft^r m: » i » 

1. Lord Narayana, the spouse of Sri 
aikshmi is alone to be worshipped because of 
{is loving nature. He bestows fearlessness 
and protection upon His refugees. He frees them 
from all cravings. He is very merciful. He 
destroys all sins and bestows all wealth and the 
Highest state — for this Prahlada, Vibhisana, 
the elephant-king, Panchali (Draupadi), Ahaiya 
and Dhruva bear testimony. He is the Lord 
of this Universe. Therefore he should be 
adored at all times. 

nf;r??%r vslmr nan h %m~ 

?arrir a3s=amg? nnifzorfrzfo i 
unr??- 

srraprcraw wvmurw h ufa; >nn 

2. “0 Prahlada! if your Lord Hari is 
everywhere, is He in this pillar ? If so show 
him to me”. As soon as Hiranya, the demon king 
uttered these words, there appeared Han ami 
He with His own hands (nails) tore the heart o 
the wicked Rakshasa and showed mercy upon 



SAGUNA STOTRAS 


97 


Prahlada May that Hari the protector of 
the helpless and the weak, Lord Naravana 
protect me. May He be my refuge. 7 ’ 

sjypFRn ?T3f3ricT qt TT^fUr 3 tTU1- 

^ if Ttfh: 11= II 

fiom the Rakshasas.” On hearino- +u- -/ eai 
Rama ordered, “0 Sugriva ! Br^tbaf’ 
Paulasthya here and protect him who^i ° f 
come to Me.” Saying this the Lord S ave n 
protection from fear to Vibhishana Mai tu * 
Han be my refuge. May He protect' me!^ 

useiru a? no 

, ( 

m *w ink ^ 

it *ifa „ 

of y e *• 

pun exclaimed, raising its tusks “n u ^ t le 
Hevas, protect me ! protect me < The T) § ° f 
were unable to help the elenU w „ ~T Devas 
the Lord Then Sreedhara Himself with ° f 

slum m His hands said, “Pear not ’’ ? h ' S + udar ' 
spot and protected the elenhnnf an to the 
the crocodile. May that T rLl at by kll ling 
my protection. 7 L ° rd Nara yana hi 
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w rsm j wwra^nur m- 

®fr?T eoifk ! g^Tv^ffTfcrg^r hr: tffrnrrgfrcf j 
^g?cfrs^!T3Rp sMtrag qm?Rrg^r<T3r- 

TOW: H vrij'^RrqTO h rtf% : || ^|| 

5. “0 Krishna > 0 Aehyuta ! 0 abode of 
mercy ! 0 Hari ! the friend of Panda vas ! 
Where art Thou ? where art Thou ? protect me 
(Draupadi) who am dishonoured by Duryo- 
dhana.” He who gave to Draupadi the 
inexhaustible supply of cloth and thus protected 
her, may that Lord Narayana, the protector 
of the weak be my refuge and guide. 

feunr qrqra fataw- 
wrwjar ym ^ mat dnrr i 

apmstsfr q^fimjrror ^tqipjpmtfhiT: 

qrredrer towkt % aft: n e n 

6. May Lord Narayana who is the protector 
of the helpless be my refuge, the water falling 
from whose lotus feet (sacred Ganges) purities 
the three worlds, whose name filled will) 
nectar removes the fear of rebirth ; whoso 
grace (of H is Lotus feet’s dust) saved Ahaiyu 
from the great curse of the Sage . May lie 
protect me. 

fqTO vnapjTOrmmd mfc «-h~ 
zsm nR&truRG'Siwi muraum na: i 

n?zi( vt mi q'JT'T aror IwfgfdiTwv— 

h afi: ii^ii 



SAGUNA STOTRAS 


99 


v 

7. Seeing his brother Uttama seated on 
his father’s lap, Dhruva the son of Uttanapada 
wished to occupy a seat just near Uttama. The 
father out of fear for his favourite wife did not 
allow Dhruva to get on to his lap and when the 
wicked step-mother abused Dhruva, the latter 
took refuge on the top of the Sumeru hills and 
by Tapas attained the most enviable seat bv 
the grace of Lord Hari. May that Hari be mv 
refuge. J 


'^TiciTfwTCTrrr: Liming- wreir: — 
strw =ar sr&n'iT: i 

Ht;H 


8. Those who are distressed, those who are 
unpaired in health and frightened, and those 
who suffer from great physical ailments, having 
utteied the syllable Narayana become fret 
from pain and attain happiness. (May that 
Lord protect me, the weak and helpless). 



VISHNU STUTI 


* &*r sgqrsRt fm - 

^3T IF? ^ WTW?: 3$!% ^qtfqcjjr: | 
W%cq'4 sfc jpflffaf hmw: - 

sV gr rgsvrrg Ihrnpr ht*u $fh n ? n 


I. fie whom the Saivas worship as Siva ; 
the Vedantins as the Absolute Brahman ; the 
Buddhists as Lord Buddha ; the logicians, the 
great demonstrators, as the Creator; those 
following the teachings of Jaina as the Arhat 
and the ritualists as Sacrifice, may that flari, 
the Lord of the three worlds, give you the 
desired fruit. 


4 5U»ir - 

4 maun 1 
urn for 4 4rfh4r- 

u fkg: am urn irii 

2. Whom Brahma, Varuna, Xndra, Kudra 
and the JVfaruts praise with divine songs; 
whom Sama-chanters sing witli the Vedas and 
with Angas, in Pada and Krama witli the 
Upanishads; whose glimpse or vision the 
Yogis get with their minds absorbed in medi- 
tation ; whose end the Gods and demons are 
ignorant of ; to that God ali hail ! 
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'wsm 

2lTfriT¥pi3il«t«i+3r 
vrsptrafi \\\\\ 

3. I bow to that Lord Vishnu whose form 
is Peace, who is sleeping on the bed of snake, 
who has lotus in the navel, who is God of 
Suras, who is the support for this world, who 
is like ether, whose colour is like cloud, whose 
limbs are beautiful, who is the husband of the 
Goddess Lakshmi, whose eyes are like lotus, 
who is obtained by Yogins in meditation, who 
destroys the fear of Samsara and who is the 
one Lord of all the worlds. 

I 

qt^rdwH- 

Vueubi 4>t*3W3?if*rabT^ t 
'pmfci g^rsfr sprqar# 

^ ^reMbFrra^ u vn 

4. I meditate on Vishnu, the Lord of the 
three worlds, who is of the colour of fresh cloud, 
adorned with yellow robes and Sreevatsa jewel, 
who has lotus-like eyes and who is the store- 
house of virtues. 


ur=v>0 

£tu*rr 
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5. I prostrate before Lord Vishnu, who i 
adorned with conch, disc, crown, ear-rings 
yellow robes, with garland and Kaustubli; 
jewel. 


STcfTTcfTTf q tJTTH?? WEfcfq; || 5 || 

6. I salute the Lord Madhava, who is of 
the form of Supreme bliss, whose grace makes 
the dumb man speak fluently and makes the 
cripple cross mountains. 


nm eewet- 

fen iffej e-wet- 
fefa WTT Hall 

7. Thou art my mother, Thou art my father, 
Thou art my relative, Thou art my friend, 
Thou art my knowledge, Thou art my wealth, 
Thou art my everything, Oh ! My God oi Gods. 

m Hituv 

gudr m snrfaunn 
w licit 

S From the unreal lead me to the Real, 
from’ darkness to Light, and from death to 
Immortality. 



GOVINDA DAMODARA STOTRAM 

(Selections) 

5T5T qnra^RT- 

f OJTT t gf^TsfT^r^T^ HTSJT- 

^raTff ?usrafb mu 

1. In olden days, when Draupadi was 
dragged by the wicked Dussasana in a public 
assembly of Kauravas and Pandavas the 
former cried aloud to Krishna for help in the 
following manner, “Hey Govinda, Damodara, 
Madhava.” 


uung ui ^frsuwT^r— 

Urfe?? 3IUT^: 11=11 

2. “0 Sri Krishna ! Hey Yishno ! 0 des- 

troyer of Madhu and Kaitabha ! 0 Thou who 
art merciful to thy devotees ! 0 Bhagavan ! 
the enemy of Mura, the R-akshasa, protector of 
the three worlds ! save me, 0 Govinda, 
Damodara; Madhava.” 


UF3T UTq^TT- 
guf? qr^lfqcf f%rT^f%: I 
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5.mr^ Trrqt'tVT \\\\\ 

3. Certain Gopis desirous of selling curd, 
milk, butter etc., jvere passing through the 
streets. Since their whole mind was absorbed in 
Lord Krishna, instead of shouting ‘Curd, 
Butter, milk” they were calling aloud, 
“Govinda, .Damodara, Madhava.” 

35U35T *ps?t anprisi- 

gavsr mm: i 

dtra^ c[nfT^ nraaft u an 

4. The Gopis while they were pounding 
grains in the grinding stone (mortar), over- 
come by the Love for Krishna, began singing, 
“Govinda, Damodara, Madhava.” 

r%yp i 

ww rawrerra - mrsirvi- 

drfitF? 3rur?r Tnuhfh n>il 

5. Once a Gopi, with eyes like the lotus 
flower, while at play caught a beautiful parrot 
with red bills, in her hand and taught the parrot 
to utter, “Govinda, Damodara, Madhava,” 
mauv juri 

ag: rra^i urer a-b 

brfm? uvjafa u<p\ 
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6. The Gopis, while lulhng their babies to 
sleep in the swinging cradle sang, “Govinda, 
Damodara, Madhava” in chorus to the accom- 
paniment of musical harmony. 

SW 3Tc|: I 

non 

7. With deep affection Yasoda called 
Krishna who was playing with boys of his age, 
“Hey Govinda, Damodara, Madhava.” 

uruiih tkr- 

UTR?? nUR? UTUqfh \\z;\\ 


8. In every house the Gopikas whenever 
they got time assembled together and repeated 
the names of the Lord, “Govinda, Damodara, 
Madhava.” 

^•rr uTRTsqrun mr- 

uiih-T 5 tuT?r ?TT^qfu n 5 11 


9. Getting up early in the morning the 
Gopis chum their curd. At that time they 
remember the deeds of the son of Yasoda and 
sing, “Govinda, Damodara, Madhava.” 
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^TTTf 

gym: gmn jR^rr: i 
mmreg# mumu sr&f?gr- 

JTtr%?? ymr<^; mwa in ° u 

10. Rishis like Narada and others approach 
the abode of Vishnu in Gokul and taking refuge 
in Him, pray to Him and attain the ever blissful 
state by repeating, “Govinda, Damodara, 
Madhava.” 


, rafiq fh^i =g- 

fdrm pmr% =3 fang-iar. i 
1575% Grc^f— 

mrm? wwtfa im 11 

11. Getting up from bed early morning, 

doing Sandhya and other rites at the end of the 
study of Vedas, the Brahmins repeat daily tho 
names of the Lord, “ Govinda , Damodara, 
Madhava.” 


dim sy slmkn- 
mawingicsr laysm i 
u^rr gam asrm- 
mfgp? ermy? wuhfer in = ii 


12. Munis and sages who live on leaves, 
•ater'and air, who have purified their bodies 
V severe Tapas, who have matted hairs, 
lining as the fresh sprout of a tree, sit under 
ie shades of forest trees and repeat. Go vmdu , 
lamodara, Madhava.” 



SRI KRISHNA KARNAMRITAM 

(Selections) 

Tfft Tfft: ^31#: - 

=5 aim 1 

mm fqrffflltltTf- 

<3333313 T%ffT?Tq?^: mu 

1. 0 Lord 1 cast thy merciful glance on 

me with thy cheerful face adorned with the 
playing of the flute. If you are pleased with me, 
I crave for nothing else. If you are not 
pleased with me, nothing else gives me joy. 
(Worldly pleasures serve no purpose without 
thy grace.) 

% ! f ^fhcf t | 

=r ^!jt i % =aq 5 T J 5 qmtU'Sravar 1 

t ^tp-t ! | m ! t ! 

it 3 TTfirarflr q^ 

2. 0 All-pervading Lord ! Thou art the 

only hope of this world. 0 Krishna, 0 ocean 
of mercy, Hey Natha ! He Ramana ! Thy form 
captivates me. When shall I be blessed with 
thy vision ? When will that day dawn when 
I can see you. 



no 
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. The Lord’s flute which is nothing but a 
piece of baruboo is so fortunate as to enjoy 
His company closer than any one else. Can 
I be so fortunate as to be born as a bamboo 
like that of the Lord’s, near the Jamuna river in 
my next birth (so that the Lord may select 
me for his flute). 


gw f w 
srsrr nmq nrmrmr wm- 

^ TTfWT ^ II 5 II 

9. 0 dear flute ! thou who enjoys the 

bliss of the breath of the Lord’s mouth ! I 
prostrate before you and beg of you to narrate 
my history to the Lord in His ears when you 
next go near His mouth. 


^rcprr rw ifrqrfrq^nsf- 

yg^RTwhr i 

qgurmdw: qy m 

iyg yimr ii 3 HI 

10. Will not the All-merciful Lord protect 
those who take refuge in Him when He has, m 
days of y<?re, saved the cows and cow-boys 
from the great fire on the banks of the Janmna 
when He went to graze the cows'/ 

jjvy smflr yyflkr duu; i 
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wsfiRr ^TTOmiT faercf ii nil 

11. Once Yasoda tied Sri Krishna to a 
post by His waist for the alleged theft of butter 
to pacify the Gopa ladies of Go'kul, but that act 
of hers proved to be the cause of great distress 
for the three worlds, depending on Whom the 
worlds exist. 

yucrsyr nhr uvrg 

uuhg v \ ^ i 
'it Rtf^fqs^ 

zm tuum ^^iiTradWJi. n i t n 

12. I meditate on that Supreme Reality 
which is seen in human form in Brindavan, 
under the trees and between the cows, with 
a crown decorated with the feathers of the 
peacock, and the flute fixed to His face, and 
who is realised as the fruit of the study of all 
the Vedas. 



SRI KRISHNA STOTRA 


^f^RRT «T5T ajrgr 

fp^rasiw mtft tzpj 

smtfir ?m! n r t u 

1. I bow to Lord Krishna with the flute, 
who is sweetly smiling, wearing a peacock 
feathercresfc, with curly hair, ever inhabiting 
Brindavan and looking like a fresh cloud, and 
Who is the Lord of the Yadus. 

efafr Brerhu quraqfluyroig 

fetewrafrgrq; i 

r%qiq mk IR II 

2. I know not anything higher than the 
lotus-eyed Krishna with hands adorned with 
Ante, looking like a heavy-laden cloud, wearing 
a silken yellow garment, with His lower lip 
like a ruddy Bimba fruit and with the face 
shining like the full moon. 

sqtqrwtrcr udnphr tttot uLuhi fhfeq- 

sqifh: mfiRT qf \ qf q^fot q*q~3 * I 

g ugy 5rfqq gjttfetr 

g%qq feufq craNwir qrafh ii^ii 
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3. Let the Yogis with their mind controlled 
by the practice of meditation visualize that 
Nirguna, actionless, indescribable and Supreme 
Jyoti, if they do ; but for us that blue-shining 
image that moves here and there on the banks 
of the Kalindi ( Jamuna) river, ever comes before 
our eyes. 



CHAPTER VII 


SANKARA DESIKA-STOTRAM 



SRI SANKARA DESIKASHTAKAM 


J^gTqf?PR5Bf5RtT^f5I^ I 

fgrref =^- 

uu ste* ®r it t n 

1. 0 ocean of the nectar of illumined 

knowledge of the whole Shastras ! Thou hast 
revealed the treasure of the meaning of the 
great Upanishads. I meditate on thy pure 
lotus feet in my heart, 0 Sankara Desika 
(spiritual teacher) ! be thou my refuge. 

\ 'TTorsmi- 

uauw fun i 

2. 0 ocean of mercy ! protect me who am 

sorely afflicted at heart by the pains of the 
terrible Samsara. Thou hast expounded the 
truth of the various schools of philosophy 
(Darsanas). 0 Sankara Desika ! he thou rv,'!r 
refuge . J 

spun gf^rar i 

3ttU 

nu ^ \\-$\\ 
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3- By thee the humanity have attained 
happiness. Thou art very clever in the art of 
Self-enquiry (enquiry of true knowledge of Self). 
0 Sankara, my spiritual guide, I meditate on 
thee who expounded the identity of Jiva and 
Ishwara, be thou my refuge. 

ng s=r srurftfu w ftcRi- 

%cif?r ^ngf^'cir i 

w jfrprfra^rrer- 

UU 33* £ 3 ?^ || vil 

4. “Thou art my God” thus thinking my 
mind became full of joy. Dry up the ocean 
filled with waters of Moha in me, 0 Sankara 
Desika (Acharya), be thou my refuge. 

grrernur i 
qfbusnr ur- 

*F3 33 * ii -tn 

5. It is by the result of great _ virtuous 
deeds performed by me for a long time that 
I have got in me a love for the vision of tii> 
lotus feet. Protect this humble self, 0 
Sankara Desika, and be thou my refuge. 

surarafqi qrfsrarfuur- 

r%nf?Fr uvWq srsyqtfu: i 

qrfpnsft mu fmaifn sfr- 

vru 33 * irf33> n 3?^ n <Ui 
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6. It is for the redemption of mankind 
Lat great souls Eke vour goodself more about 
'Om place to place. You appear before me 
ke the bright sun, 0 Sankara Desika, be thou 
ly refuge. 


| gUVlvnU U— 

ui% ^rsfh i 

+T3 FUR £r ll»tt 

7. 0 my revered Sad-Guru 1 0 best of men ! 
it is impossible for anyone to gauge thy mental 
poise. 0 protector of the refugees ! 0 treasure 
af Truth ! 0 Sankara Desika, be thou my 
refuge. 


u urn fir^rt^^rr- 
u ^ eksfu jjfr i 

?T^jTT- 

shK n nmi 


8. I have not been able to find out anv 
better treasure than thyself worthy of posses 
sion. There is none equal to thee. 1 Have 
thy merciful glance on me which is thv mtnZi 
» 0 Acharya, bo 


refuge. 

O 


This prayer i. composed by Sri Totakacharya 
Sankara chary a, lus preceptor (Guru). 


m praise of Sri 
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aa the God of gods, unborn, undying and t 
foremost. 


5trr^qji^T 

jpuTfr stflhufad I ii^ii 

3. I bow to Him in the morning, who i 
beyond ignorance, bright as the Sun, ever-full 
the eternal abode known as Purushottanu 
an'd in whom this whole world representing 
all form is reflected like a snake in the rope. 

^ nan 

4. He who repeats in the morning these 
three sacred verses which are the ornaments of 
the three worlds will reach the Supreme State. 



SRI SAT-GURU STOTRA 


^j^icfra mm ctsto^ttG wmi \ 
njz Rc^f ^t4’4t snf% '*$$- 

^raicfra rejprtftcr sn^p’ ^ ^Trrffr u s « 

1. I bow to that Sat-Guru, Brahman — the 
Bliss, the Bestower of Supreme Bliss, the One 
without a second, the embodiment of Wisdom, 
beyond the pairs of opposites, resembling the 
sky (in respect of all-pervasiveness and subtlety), 
the aim of “Tat-Twam Asi”, Pure, Eternal, 
Immutable, the Witness (illuminator) of all 
intellects, beyond meditation or feeling, 
and devoid of the three Gunas. 

^n s a?f swwstu i 

srhpt mn iru 

2. I salute that Sri Guru who is pure 
Consciousness itself, the permanent One, serene, 
beyond ether, spotless, who is beyond Nada, 
Bindu and Kala. 

srjst fwTJPpi i 

ura 'umifh \ru 
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, / ^ow to that Sri Guru, who pervades 

tlie whole Universe constituting of beings 
moving and unmoving and by whom is shown 
the state of That (Supreme Brahman). 

*rat4 %Tr$Trarr4 44*i4 ?Tt I 
44R4T 4424R4T 4?4 mjTpT 44: II? ° II 

10. I bow to that Guru, who is my Lord, 
the Lord of the Universe, the Teacher of the 
whole Universe, my own Self, the Self of all 
beings. 


rhnvrrd rhu^Tf 14*444; i 
f*R44T4 fwp4^3' 54 sTH 441*412 II? ? II 

11. I salute that Guru Brahma, the ever 
pure One who is other than Abhasa (reflec- 
tion), formless, spotless, and who is Eternal 
Wisdom itself, Consciousness and Bliss Absolute. 

44 4*4 %fpj*4 44: II? 5 . II 

12. Prostrations to that Guru, who lias 
opened the eyes, by the collyrium-rod of know- 
ledge, of those who are rendered blind by 
the darkness of ignorance. 

^44^ 5i44 *4ig 4fwferr mrmeg i 
mi ^ 44:'ti?a.u 
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13. Salutations to the Guru who has made 
possible to realise Him, by whom all this 
orld, animate and inanimate, movable and 
nmovable, is pervaded. 

sutseHt i 

tRcTC WRcT imil 

14. The whole world representing Brahma 
Creator), Vishnu (Protector) and Siva (Des- 
troyer) is only the Guru manifested. One 
should adore his Guru as there is none other 
than the Guru. 

£» tot Rium g# sfftgHsg i 

w-ctra hsgr in>n 

15. Prostrations to Lord Siva, who is the 
Supreme Guru, who is an embodiment of 
Eternal life, Knowledge and Bliss, who ig free 
from all worldliness, who is an embodiment 
of Peace, who is without any support and who 
is the Light of lights. 

Wfl# ft? I 

wrt ^ttcra^rra' gftjigur- 

?rai ^nqft javasui tn^u 

1G. Prostrations to Brahman who is an 
embodiment of Truth, the caiise for this world, 
the embodiment of wisdom, the support for 
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all worlds. One without a second, giver , 
Moksha, who is All-pervading and who 
Eternal. 

swrg; i 

tpRrgrg; rupfer m»n 

17. One should always remember the form 
of Guru, always repeat his Name, carry out 
his orders and should think of nothing else 
but him. 

=3 *a^TR=r =5 gjgadug i 

gfhyjrrar vrra^r insii 

18. Renouncing one’s own Ashram, caste, 
fame and all that goes to build the body, one 
should think of none other than the Guru. 

spsrurr uutu errar i 

URypr fksMr nfirar null 

19. One should always propitiate his Guru 
by deeds, thought and speech, prostrating 
before him without any bashfulness. 

qifa efr'T i 

uafTw'-itu argy' nspjmTfg m°ii 

20. I bow down to that Sat-Guru whose 
Lotus Feet are the destroyer of all eullcrings 
and pairs of qualities and are as it were a ship 
for crossing the world ocean. 
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gprsur grfRwiT^fra^- 
sA =? i 

gut srrA^ra?^ ^4- 

uwt?t ip. 3 n 

21. That Gumdeva, who is the object of 
knowledge, the object to be known and who 
is beyond knowledge, and beyond the object to 
be known, eternally pure, all-intelligent, libe- 
rated, beyond destruction, Truth Absolute, 
Existence Absolute and Bliss Absolute, the 
great resplendent deity — should be meditated 
upon. 


fun Tpunufir w M uwtrut i 

urn ippu 

22. To Him, who is manifested in different 
forms, as Ishwara, as the Guru and as the Self, 
who is All-pervading like ether — Sri Dakshina- 
murti (to the Effulgent One, facing the south) 

- — to Him be this bow ! 

Amur vrw hto't?: i 

m: 1p3.11 

23. Salutations to that Guru, whose 
“Charanamrita” dries up the ocean of Samsara 
and enables one to acquire the essential wealth 
of Atrna. 

gnuafit amrraTfa^.fq% 1 

gfar n^rar ^ aw ip*>ii 
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24. Salutations to the Guru who is 
established in Knowledge and Power, who is 
adorned with the garland of knowledge and 
who grants both worldly prosperity and libera- 
tion. 


w? afaf&WR yah i 

^yk ak Vryk ur: ir^h 

25. Salutations to the Guru, whose form is 
radiant with the jewel of Vedanta and who is 
the Sun that causes to blossom the lotus of 
Vedanta. 

r?tcr: ir^ii 

26. The letter ‘Gu ’ is darkness of ignorance. 
The letter ‘R,u’ is the light that dispels the 
darkness. It is the Guru who removes that 
darkness. There is no doubt of this. 

uVk ndkmk fmref wzzrftm hr; i 

^f%a3TT W. HR's!! 

27. Salutations to Dakshinamurti, tho 
abode of all learning, the physician to all those 
afflicted with the disease of worldly existence, 
the teacher of all. 

vrrarpR nfirs^ tVRts 1 

7ft H^ffra q~4r utff VnjR mu iR^n 
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28. I bow to that Guru who shows the 
path to that man whose mind is bewildered in 
this forest of Samsara and who has lost the 
way on account of Moha of Dik Bhranti 
(illusion of direction). 

3ft: qrr: irsii 

29. The Guru is the beginning ; yet He is 
without a beginning ; the Guru is the Supreme 
Lord ; there is no other than the Guru : salu- 
tations to that Guru. 



bhaja govjndam 

faftw T?r?mrRr: i 
stfr^fer JT^^rrj; 

'f jgssrrerrarg: imi 



^rer vtjj rfriW- 

5731 urf^f i 

Slff frfkfth JT^~ 

?rff T^far ffsr^ EP7Q- ii^ || 

2. 0 thou ignorant one ! sing Govinda, 

the name of the Lord. When you are in death 
bed, the study of grammar (incorrectly) will 
not help you. Therefore, take refuge in the 
Lord and sing Govinda, Govinda ! 


m ?%: 22 vrnp- 

Tr^r f%pi srnffa 3ug: i 

rtf. ft «T g^WT'TOT: ||3II 
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3. In front there is fire, at the hack there 
is sun. In the night he suffers from cold and 
sleeps placing his face between the knee-caps. 
He uses his hands as the begging bowl. He 
sleeps underneath the tree. Yet the desire in 
him has not left him. 

qiqaRT w. i 

qsrngyifh qraf qusfqr ^ fur u-aii 

4. As long as one can earn money, so long 
will his wife, sons and other relatives love him. 
When there is no income, when he is afflicted 
by disease and old age nobody will ask him 
even, “Are you alright ? How do you do ?” 

sprawl? hu: i 
&& ftfhri n*u 

5. For the sake of this stomach, what all 
disguises man puts on. One grows Jata in 
the head, another shaves his head, another puts 
on orange robes. The ignorant man sees not 
(the Reality) though he has eyes to see. 

uuayairrr f%r%nfraT- 

qrfSuqrr qruT \ 

us vAhj, u^u 
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6. What can Yama do unto the man who 
has studied a little of Gita, who has drunk even 
a little of the Ganges water, and who has wor- 
shipped Murari (Lord Vishnu) even once? Yama 
can do nothing to such a person. 


3i*i nGrfi m ?pv£- 

gsraBrCpr sTtcf i 
l^r m fr 

orgfq ^ g^rrenfrosq; nan 

7. Man has become weak. All his organs 
hare become infirm. Hairs have become 
grey. All teeth have fallen. The old man 
walks with the help of a stick. Yet desire lias 
not left him. 

8. In childhood he is absorbed in play. In 
adolescence he is a slave of lust. In old age lie 
groans under desires and care. (When will he 
find time to think of God ?) No one is intent 
on the Supreme Brahman. 

jrcG fTTOT- 
^q^rrsm mUgo? iisii 
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9. Taking birth and again dying and again 
lying in the mother’s womb, (I suffer) 0 Lord ! 
have pity on me, and save me from this terrible 
Samsara (of births and deaths). 

S^r^fqr mm i 

m°il 

10. Again and again days, nights, fort- 
nights, seasons, six months, years, etc come 
and go ; still greed does not leave the man. 

nk q>: tsmfezsrr- 
sfi? WW- > 

?[§ -^x q;: qfb^nfr— 

grit *'■ dmm imu 

11. In old age where is desire and passion ? 
When the waters have cliiecl up what is the 
use of a tank? When wealth is exhausted where 
are the relatives ? (They fly away). When the 
Truth is realised where is Samsara ? (It vanishes 
in s t antaneo usly ) • 

hrtrpptv mfhftuscr- 

Tnaru archil u, i 

framr qTrmwn imu 
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6. What can Yama do unto the man who 
has studied a little of Gita, who has drunk even 
a little of the Ganges water, and who has wor- 
shipped Murari (Lord Vishnu) even once? Yama 
can do nothing to such a person. 


du uGrfi uGm gvd- 
avrafinua ■aid gaaa; i 
fir pfmr 

cmfq- a non 

7. Man has become weak. All his organs 
have become infirm. Hairs have become 
grey. All teeth have fallen. The old man 
walks with the help of a stick. Yet desire lias 
not left him. 


gyruTaf^unr^a: ar snrfti qiisfa a ?na: nail 

8. In childhood he is absorbed in play. In 
adolescence he is a slave of lust. In old age lie 
groans under desires and care. (When will lie 
find time to think of God ?) No one is intent 
on the Supreme Brahman. 

garfa aiaa gads' urai- 
gafig aaffr sradnaau; i 
gf dun ^ 

fwsair arfigrtf nsii 
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9. Taking birth and again dying and again 
lying in the mother’s womb, (I suffer). 0 Lord ! 
have pity on me, and save me from this terrible 
Samsara (of births and deaths). 

gatfq qaar satfq qaqrq- 
q 1 ?: ga?fq 3TTH: I 
gaq^qa yqqfq an fnjq a- 
qrrqnTnh^ in « ii 

10. Again and again days, nights, fort- 
nights, seasons, six months, years, etc come 
and go ; still greed does not leave the man. 

aadr ah q;: qqnfqqqq: 

ad q>; q-rar?; i 
as 5R: q%df- 

snil a^a q;; in ^ u 

11. In old age where is desire and passion ? 
When the waters have dried up what is the 
use of a tank? When wealth is exhausted where 
are the relatives ? (They fly away). When the 
Truth is realised where is Samsara ? (It vanishes 
instantaneously). 

addaaaq: arfhfaaqr- 

Ha»-+u«qmd[ taqrrq— 
aafh faaua 


imn 
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^ 12, Do not be infatuated by looking at 
the breasts of fair ladies. Think always that 
it is only a mass of flesh. Rotate this idea in 
the mind often and often. 

'O 

mr it sprat 3tr it gra: i 
?r% qroTTc^r 

Dd in 

13. Who art thou ? Who am I ? Where- 
from have I come ? Who is mother ? Who is 
father ? Thus do thou reflect leaving aside all 
objects which are perishable and this world 
which is like a mere dream. 

mr ultff *rnr 

wfci Vrqflr i 

?rsnr 

=9 rg, II rill 


14. Gita and the Sahasranama are to bo 
sung. Meditate always on Vishnu. Seek the 
company of the wise. Distribute your wealth 

to the poor. 

3JT3«fT3T 

Trumh mm vfnrm- 

vnm iinn 
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15. When man is alive people in the house 
enquire about his welfare. The moment the 
life departs even his beloved wife dreads to 
look at his body. 

qsng's SRlt fur: I 

qurq 

16. In the beginning people enjoy all 
sensual pleasures, in the end they get incurable 
diseases, at last death takes them away. It 
is a great pity that knowing this people do not 
desist from evil. 


u-qrwix ww. 

uuudu qwt: i 
«T 15 Uiq cSN^ddfq- 

qjkp: in®« 

17. Clad in rags of the street, having gone 
beyond good and bad Karmas, knowing that 
“neither there is T, nor thou nor this world, 
why do you (0 child) feel grieved? Grieve not.” 


V 




^T3i VTsTTeT 'q "siWKlcld Hl^ll 
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18. One may take bath in the Ganges, go 
J ° Gangasagar, observe vows, give charity; 
.vithout knowledge (of Self) all these are of 
10 use. Liberation will not result without 
lyana even after the lapse of hundreds of births. 

fkajsr f%fi- 

f?r^5rf^u imn 

19. By the company of wise comes non- 
ttachment to objects, from non-attachment 
omes absence of delusion, when delusion is 
estroyed the mind becomes pure and when the 
find is purified Jivanmukti (Iiberation-wliilc- 
five) ensues. 

w fimmr m- 
mrreT w i 

f%w- 

ir on 

20. Following Yoga 'or enjoying Bhoga, 
tong amidst friends and relatives or living 
one, if a man’s mind rests in the Brahman, 

) rejoices. He always rejoices. He has no 

•o-ief* 



DWADASA MANJARI STOTRAM 

jjs srCrfl ^rmara^tuV— 

§5 f^urro; i 

f^3I^fqTTT- 

fMt^r inn 

1. 0 foolish man ! Remove the thirst for 

hoarding money from your mind. Entertain 
good thoughts. Have dispassion. Reel con- 
tented with whatever money you get by your 
own duty. 


fev- 

rafter iru 

2. Wealth is dangerous. Reel this always. 
Verily, there is not even a bit of happiness in 
wealth. Even from his own son a wealthy man 
has to fear. This is the fate of all wealthy 
people. Everywhere this is true. 

35T u 9Rct H>^ : 

dnUTS^TFRfra fbfec I 

=6^1 ^ *P: '•UI-4IU: 

WV f^PT rf% w: ll^ll 
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3. Who is your wife ? Who is your son 
Whose are you ? Who are you ? Wherefrom d 
you come ? This Samsara is a great niysterj 
Dear brother, ponder over the Reality. 

W ^5 'eR 

frru f*uWu=tii5r I 
; RTq , rrFTfTr^T%5r flyqr— 

^ si nf% iitf^cciT usu 

4. Be not proud of your wealth, relatives, 
youth, etc. Time will snatch away all these 
in a second. Leaving aside all these illusory 
objects, do thou enter the Brahmic state 
knowing it truly. 

3JT+T sfiTST 5TTVT fllf- 

cqqeunrR uvrq ^issn; i 
Jjyr: - 

U IRII 

5. Enquire “Who am I”, relinquishing hist, 
wreed, anger and delusion. Fools, devoid ot 
Atma Gyana undergo various sufferings in the 
hell. 


erf qnr: I 
'uumui: v-vnqd- 


t 
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6. Living in the temple of Gods or under- 
neath trees, lying on the ground, wearing deer 
skin, leaving away all enjoyable objects without 
reserve, will hot such a kind of dispassion create 
great happiness in men ? (surely it will). 

frm gw anri- 

rarrafa Hull 

7. Do not make any effort either in 
acquiring friends, sons or relatives, or in 
removing your enemies. Have equanimity 
always. This is the best way to attain the 
status of Vishnu. 

uaffu’afa 'mrwrra wam- 
nmi 

8. In me, in you, everywhere is Vishnu. 
Why do you vainly get angry with me? See 
everywhere the Self or Atman and leave off 
the differentiating mentality. 

fhmifwa faw* feanq \ 
sma wha wmftr ktara- 

^aavnff uiyavnvuj; nsii 
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9. Do Pranayama and Pratyahara. Have 
discrimination between the real and the unreal. 
Do . Japa. Having done all these (Sadhana), 
aspirants can attain Samadhi, the highest of 
all disciplines. 

^fSTHTsToTlTcr UW— 

suratfirajra sred- 
«U3R ^ii^cf suren*; lHoll 

10. The drop of water fallen in the lotus 
leaf is always shaking and unsteady ; so is 
life here unsteady. By disease, vanity and 
various other sorrows this Samsara is bound. 
The ignorant suffer from various tribulations. 

f^sgrr- 

grg^r fwwur i 

sfmfu mrerf? im n 

11. 0 foolish Jiva ! Why are you enter- 
taining thoughts in a variety of objects (eighteen 
places) ? Is there nobody to control you, who 
will bind you hand and foot and teach you t »« 
true knowledge which is beyond (opposed to; 
Samsara i.e., Atma Gyana? 

jp? gwrtsF ffw'r *ra>: 

g»: t 
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faqrrrqq- 

imn 

12. With intense devotion to the feet 
of the Guru, with mind and senses under 
control, freed from the bondage of Samsara, 
thou wilt at last cognise the Self residing 
within thy own heart. 

gt?yr 'T3TR sfJTTFUTCT: 

dr irq^sr: i 

^qi rail qq rqqqdiq^qdt 

13. These twelve verses were the instruc- 
tions to his disciples (of Sri Sankara). Those 
who are devoid of Viveka (discrimination) 
will suffer a great deal of the pangs of hell. 



SADHANA PANCHAKAM 

cTffjfi ^d^jjsfcTerr^- 
radnmmqfgfd: cpr^r jrfsresq^arq; i 
w'tm: 'TR'^ar irmg^frircn^ i 
; nw^r^dTVcfr Rsprfrmir ftfanKmrq; iisi 

1. Study the Vedas daily. Bo propo 
the actions that are enjoined there. Offer t 
fruits of actions as Ishwararpana and do w( 
sliip of Ishwara through Karnpinushtha 
Remove the desire for Sakainya actions. 1 
away from the sinful actions. " Reflect on fci 
evils of sensual pleasures of this Samsai’i 
Cultivate firmly the desire for self-realisation 
Leave the house at once. 

dm fadhrai unafir ufiK^iuutain;- 
vr^nOr: qftvrver ( 

nfhfsu u^iivspt 

swrandem* iru 

2. Have the company of the wise. Deve- 
lop firm devotion towards the Lord. Cultivate 
firmly virtues like Sa nti, etc. Give up Saka/n ya 
(selfish) actions at once. Go to t he bed 
teacher. Serve his lotus feet daily. Try to 
get the knowledge of the one-syllable Brahman. 
Hear the great sentences (Mahnvnkyns) m 
Upanishads *( Vedanta). 



a§Nr%T ftuT^unRTr. u4: qf^q-^^_ 
^s^rfa^rai f«ra^: qf^nn^|,o U 


3. Enquire into the significance of the 
Mahavakyas ( great sentences ) . Take ref. , 
Vedanta. Save yourself W unnece Jary g va S 
discussions Reflect by logical reasoning state 
ments that are in agreement with the Snui* 
Meditate day and night on the truth tw 
‘ I am Brahman”. Remove the e4ism Re 
move the idea of self (Deha-Atma Budhi) in 
body. Do not argue unnecessarily w itfi re* 
spiritual teachers. uw 


TO* u 3 *rr»rert , 

fur ureq ugumunp- 

4. Treat the disease of hunger R. 
food (Bhiksha) as medicine. Never ask f* 
palatable food. Be contented with what *° r 
get by chance. Endure heat and cold ' re° U 
up idle talk. Live to be an Udaseen ( Indiff VG 
ent). Give up mercy and harshness for re ' 
people of the world. *' le 

crgifhu | 
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HT^T nfsif^Tcit 

jTRsgffgf 5p^cn?T'4 <r?tt§rr?R^r wrur; n^u 

5. Sit comfortably in solitude. Fix tl 
mind on the Supreme Self. Realise the A1 
lull Brahman. The world will vanish whe 
the Self is realised. Dissolve the Sanchi 
Karmas in the Self by the force of Gyana 
Avoid by strong will connection with fch 
current actions. Enjoy in this life the Pra 
rabdha. When the enjoyment of Prarabdha it 
over get established in Brahman. 

gwg ?hiLfer^TR5r cimfir?- 

rtt: swifiagwifh ii^ii 

6. The burning fire of Samsara and the 
terrible Tapa are freed through the graco <>t 
Brahman for those who study daily these 
five slokas, and who enquire with a calm mind 
daily into their significance. 


< 



CHAPTER IX 


VEDANTA STOTRAS 


ATMA PANCHAKAM 


HT33IcRff ?T 5%: I 

^Tl RSf: Uc^iT^TT f^raTS^Tj; ||<j|| 

1. I am neither the body, nor the internal 
organs, nor the senses, nor the ego, nor the 
vital forces and nor the intellect. I am Siva the 
blissful inner Self, the Eternal witness who is far 
away from the worldly objects of wife, son, 
wealth and home. 


mwTrmvr wraww i 
f| ?nf?cr 

bHY wf irii 


-• Through ignorance the Atma ajipears to 
be a Jiva just as by delusion a rope appears to 
be a snake. By the words of a trustworthy 
inan the illusion disappears and the snake is 
known to be no other than a rope. Even so, 
I realise that I am not Jiva (the individualised 
Soul) but Siva alone by the words of the 
preceptor. 





154 


STOTRA RATNAMALA 


g^[: w fel *yp: fegts^g; ||^|| 

3. This unreal world appears to exist i 
the Sat-Chit-Ananda Atman through delusio 
like things seen in dream but not in reality 
I am Siva the one without a second who i 
Eternal, Pure and Perfect. 


rxr a i r-t\ fi'-t, i -j nrfer fhd 

hrt zr?i m i 

JTRfth Rifh r??mft^grSfTu; uvi? 


4. There is no universe really other than 
myself. It is by Maya that things external 
are super-imposed upon me who is Advaita. 
They are like reflections in a mirror. So I am 
Siva. 


RT? Rich R spp-t R RST 

uifcrr: hr rr! i 
i Ej3IRR3 tncRRT RfiTRTS?^ n 


5. I am neither born, nor do I grow a or die. 
All these so-called changes are the Dharmas 
/the qualities born of Nature that pertain to) 
of the physical body only. The idea ol n.4 ( ‘ !1, '> r 
etc., belongs to the ego only, but not to Mo the 
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Atma, (the Self which is pure Intelligence) as 
I am Siva, the Infinite Being Himself. 


rt^ srrat 

rt? ittri: ^feq’rrar i 
Rif fwfi fitfi fam ' 

RTf ^RT f fim |l 

6. I am unborn, how can I have birth and 
death ? I am not the Prana (vital air). How 
can I have hunger and thirst ? I am not the 
mind, how can I have sorrows and delusion ? 
I am not the doer, how can I be bound or 
liberated ? 



KOWPEENA PANCHAKAM. 


^ gfsJT^cl: i 

^nrirqsa^: 

spWhr^ar: ^ mu 

1. Always dwelling in the teachings of the 
Vedanta, contented with food received by alms, 
free from grief, full of mercy, with a piece of 
loin cloth (to cover their nakedness)— such 
people are really the most lucky. 

air. 

mfifryh wrgmm?rr: i 
zfzvrm ft mfm 

irii 

2. Depending upon the trees alone as the 
roof, using the hands alone as vessel for eating, 
rejecting even the torn clothes as if it were a 
woman, those indeed are really lucky who 
wear only a Kowpeena ( strip of cloth). 

iftm 

iisii 
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3. Casting oft the body idea at a great 
distance, seeing the Self alone within themselves, 
who delight in Brahman day and night, they 
alone are lucky who have a Kowpeena only to 
wear. 


frr?ci: *T V&T 7f 

^•TH^rT: ^ vmq^cf: II VII 

4. Satisfied with the Self alone, calming the 
activities of the inner organs, having no cons- 
ciousness of inside, middle or outside, such 
men are really lucky wearing only a Kowpeena. 

quuupR-or: 

qw q^T i 

'-hVfMq-U: ^ II 

5. Uttering the sacred Panchakshara, medi- 
tating on Lord Siva, wandering from place to 
place living on alms, they are indeed worthy of 
praise who have a Kowpeena alone to wear. 



MANEESHA PANCHAKAM 


airi^fgq'rw^rFcreigg nrarr | 

^ =g ^q<rfcq/er Kiraifi j 

^re^rdrstg *r g %iTs*g pf< ?hw TTffmr mr n ? n 

1. That All-knowing Self, who shines as 
the witnessing subject in all the three states— 
waking, dreaming, and deep sleep,— who per- 
meates all objects from Brahma down to the 
ant, — am I and not these visible objects. Who- 
ever has a firm and steady conviction of this 
Truth is my real Guru, be he a Chandala or a 
Brahmin. This is my strong belief. 

£T# sfTf fki qnra f%?nrafatcnfara; i 

4ra3.nj?rq7 rhgws^nr wu ^frqcrn; I 
%r4 qw wh: fet q? nurd i 

?rg%frs?g jjk rewur nkrur m iRii 

2. This vast universe including myself is 
Brahman only in the form of one expanded 
Chit (consciousness) manifested everywhere. 
This world of three Gunas is superimposed on 
me by Avidya. Whoever has thus the steady 
knowledge of the ever pure and blissful reality, 
is my real Guru, be he a Chandala or a Brahmin. 
This is my strong belief. 
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Oifezr gfi— 

ffef sT^J f?R?<T? fgjJ^TciT ftsqWii'alGHr i 
*nfg =? jr^u ir^fcTT srfst?*^ qra%- 
ax^vR5T twfra tw \\\\\ 


3. One who has been inspired by the Guru 
to the determination that this world of names 
and forms is perishable, who is free from im- 
purity of mind, peaceful, ever engaged in the 
meditation of the Eternal Self, who has 
burnt up all past and future sins by the fire 
of knowledge, and who has offered this body to 
the Prarabdha (current experience) is my real 
Guru, be he a Chandala or a Brahmin. This 
is my strong belief. 


m p;nu- 

few vnf^f ^3TS%o^T: i 
m w i^r fhui ust uraqqy 

4mi Rffcu mr «\ni 


4. That consciousness which shines as the 
T in the hearts of all beings, man /and the 
Devatas, by whose light the insentient objects 
like the intellect, mind, body, senses etc., 
shine in their functions — he who ever meditates 
on that conscious being, which is non-attached 
to objects like the sun who illumines them, 
and ever remains happy, is my Guru. This 
is my strong belief. 



160 


STOTEA KATNAMALA 


forcr iwr^r =p5r ^ srs'<^r gfkf%'g: i 
ztftJimq &au%wc E%<t vfr stgNr % sngtfara;- 
q: %fk<TT g%cTT3J JRrtfr WT II >11 

5. Getting even a particle of the drop of 
fie bliss of that ocean of the ever-blissful 
3eing, Indra and others merge in happiness, 
>y attaining which the Sage rests ever content ed 
—one whose intellect is immersed in that 
dissful ocean of Brahman becomes Brahman 
limself and not the mere knower of Brahman, 
luch a man is to be adored by even the Lord 
if the Devas. Such is my firm conviction. 



NIRVANA SATAKAM 


^ ^ sftnr 7T ^rr^: 

f^T7jra[: FT: ftlUTSf ftnfts?^ IHlI 

1, I am neither the mind, nor the intellect, 
nor egoism nor the mind-stuff (Chitta) ; I am 
neither the senses of hearing, the tongue, the 
nose, the eyes, nor the ether, the earth, the 
fire, the air ; I am Existence Absolute, Know- 
ledge Absolute and Bliss Absolute ; I am Siva, 
I am Siva. 


^ ^ spjrNV 

3T Msj4iW: I 

^ qrv qr^ 

ft: rftqxsf IR II 

2. I am neither the vital Prana nor the 
five vital airs ; I am neither the seven elements 
that constitute the body nor the five sheaths ; 
I am neither the five organs of action, viz., 
speech, hands, feet, anus and genitals. I am 
Existence Absolute, Knowledge Absolute and 
Bliss Absolute. I am Siva. I am Siva. 

’T h q ft oitff fttft- 

U2T qq ft ftq UTUUT UIU: I 


u 
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* ufir JT grslf ^ JRTRT Tf fihj: 

^t: fspRsi \)^>j 

_ 3 * ffl e there is neither love nor hatred, 
neither greed nor delusion, neither pride nor 
jealousy, neither Dharma (duty) nor Artha 
(wealth), Kama (desire) nor Moksha (salvation). 
I am Existence Absolute, Knowledge Absolute 
and Bliss Absolute. I am Siva, I am Siva. 

*t »I ’TUT *t 3^ *T 

* ff^T ?r u H qsfr: i 
firafi qsr fit^r u vu-wr- 

^q: fbfirsij %uTsinr h vu 

4 . In me there is neither virtue nor sin ; 

, neither happiness nor misery ; neither Mantra 
nor pilgrimage ; neither scriptures nor sacri- 
fices ; I am neither the enjoyer, the enjoyed nor 
the enjoyment. I am Existence Absolute, 
Knowledge Absolute and Bliss Absolute. I am . 
Siva, I am Siva. • 

H Jjegfi ijhpr u it fin 

fquT ^ fi Rtnr ? sfjt i 

^q: ftrars? n*n 


5 Eor me there is neither death, nor 
doubt, nor caste distinctions ; neither parents, 
birth friends, nor relatives, neither Guru nor 



disciple ; I am Existence Absolute, Knowledge 
Absolute and Bliss Absolute. I am Siva, I 
am Siva. 


^q: ferrsf Rrats^u^u 

6. I am changeless and formless. I per- 
vade everywhere. I am the Lord of the senses. 
I am ever the same. I have neither liberation 
nor bondage. I am Existence Absolute, Know- 
ledge Absolute and Bliss Absolute. I am Siva, 
I am Siva. 



OMKARA STOTRAM 


fef ssrrqfof qrfrr*: I 
z$mi 4s 

sfN'Rra' Wff: II "5 II 

1. The Yogins always meditate upon 
OMKARA which has an Anuswara (denoted by 
a point) on it. This OMKARA is the bestower 
of all desires and salvation. We bow down to 
the Supreme OMKARA. 

£fgr fev 

& |R|| 

2. That Supreme Brahman is attained by 
devoted contemplation, hearing, Japa and 
Sankirtana of OM at all times. 

& sib 

snsrsrtv «rrtct; ( 
ii^ii 

3 By the mere thought of OM one attains 
the highest Brahma Gyana, the state of final 
liberation and Immortality. 
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3TO sw^ni 

^ ^ sr %^fstrj; \m\ 

4. He who meditates on the Pranava 
in a continuous stream of thought like that 
of oil poured from one vessel to another or the 
continuous sound of a bell, such a man should 
be considered as the knower of Vedas. 

v 7T 

SlfW^UcT mUTUT 1 

<rsf srnmgmw 

fsr5frer% \\k\\ 

5. By the long repetition of OM the 
knower of the Supreme Reality who is refuged 
in solitude, overcomes the wandering of the 
mind due to the taint (of Avidya) in the 
intellect. 


TO 

f^r qrfr i 

mr: 

6. Concentrating on the tip of the nose 
with hands and feet controlled, the mind 
withdrawn from all activities, one should merli 
tate on OMKARA, the Pranava. 
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i q >- ^ (ch '-ffl rH^ I 

?m a^enmrst: 

fef: ms ii 

7. By the meditation on the mono-syllabled 
OM, Vishnu, attains the status of Vishnu ; 
Brahma attains Brahmanhood and Siva becomes 
Siva. 



DHYANASHTAKAM 


cRgjf ftfajcn^ i 

If sp^f: ^far TOTTaf rhfklnu: - 

sfrisg srafasrar inn 

1. That is knowledge which bestows 
tranquility on the senses. That, which is estab- 
lished by the Upanishads is fit to be known. 
They are really the lucky people in this world, 
who are intent on the realisation of the Supreme 
Reality. All others are simply wandering in a 
state of delusion. 

^nyT iitffer famrpjTWfWT- 

sTaurcmTgu duRism: i 

^rer 521 ••sru: irii 

2. Having at the very outset conquered 
the enemies like pride, delusion, craving for 
objects, likes, dislikes and such other enemies, 
attaining the highest state in Yoga having 
fully experienced the bliss of immortality 
born of the highest Brahma Yidya those lucky 
people move about in their houses even in the 
midst of the pleasures of family life. 
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’ll jhpjar- 

*nd} fWac i 
wra?i?r f^rvfmqt %^n- - 

^nsr?f?cf ffrahg fg^cremi: «^n 

3. Leaving one’s own house which is tl 
ause of degradation, induced by the thirst f< 
-tmic knowledge, drinking the essence of tl 
leaning of the Upanishads, free from desk 
ith extreme dispassion for objects of enj'03 
tents, lucky souls wander in solitude giving u 
le company of men and all attachments. 


isnKErr jww 1 tpg- 

urztmm man: 1 

us/quith- 

$ #3 sistt: iisil 


4. Lucky indeed are those who having 
Lt off the bondage creating ideas of ‘I’ and 
line’, equal in honour and dishonour, perform 
tions with equal vision, knowing the real 
ier and offering unto Him all the fruits el 
their actions. 


vrjmjhy i: iff E Pfi t ra' ^iFTrur: 1 
sjfira: <ui? t rw7 'RJITUjdaJ- 

^ir fjj^r n*u 


k Lucky are those Brahmins who haying 
■cast off the three desires (of wealth, chil ru 
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and Heaven), treading the path to Moksha, 
living on alms to maintain the body. They 
spend their time in the meditation of the most 
effulgent and self-luminous Brahman in their 
hearts. 


ut35T 351 3^33 3^3 - 

3 Uft U^333 t rrf33 

mu 


6. They alone are worthy persons who 
meditate with one-pointedness on the Brahman 
who is neither Sat nor Asat nor either, who is 
neither great nor small, neither male nor female 
nor a eunuch. Others wander about here 
and there hound by the strong cords of 
Samasara. 


U^TT— 

gunfbvT nv9U 


7. They alone deserve the praise of all 
who having found the world (Samsara) to be a 
great bondage, steeped in utter ignorance 
without any essence, full of miseries of birth 
and death, cut asunder this - bondage of Samsara 
by the strong sword of knowledge of, Self. 
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tTt|: i 

HI=P ^UP7 fefbrf n q i^yc^q 

smmfrrtf cr vpyr: imn 


8. Those are lucky men indeed who by 
their peaceful mind determine the one Reality, 
giving up all attachments, knowing the abso- 
lute Reality, wander with good souled Mahat- 
mas drinking the nectar of knowledge of Self 
through the discourses on sacred scriptures. 


srrram wahm- 

5pni<- eq-^gstJmr fburfr i 

g% wd uftfe imi 

9. He who renounces the company ot 
worldly-minded persons as if a dwelling place 
of serpents, deserts the company of even the 
most beautiful lady as if she were a corpse, 
leaves off the enjoyment of the sense objects 
as if poison — such a Paramahamsa attains 
liberation. Glory to Him ! Victory unto Him ! 


Srasfq I 

o 

uft yift ffry?r: 

gys^rr: ?m?3T: ferr: / 1 
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3TS: STfiod^fiaT: %(t 

^Ruusn $f^fr- 
fimr 

q^s^rftl u <3 oil 

10. The whole world is Nandanavana, 
all trees are Kalpaka (wish yielding) trees, 
all waters the waters of the sacred Ganges, 
all actions pure, words vulgar or wise the 
highest truth (the head of Sruti). This is the 
realisation of one who has realised the Brahmic 
splendour. 



DAKSHINAMOORTY STOTRAM 


fei ^qur qqfr ftaTniJTcr- 

q^rararfir Trrqqr qfff^qi^r qqifa^qr i 

dr J^^cf % 'Tjt dT^fourp^ n ? 11 


1. Who, on account of the delusion existing 
in the self, sees, as if in a dream, the universe as 
existing outside himself although it really 
exists within himself like the reflection of 
a city in a mirror, but who, at the time of the 
enlightenment, sees nothing but his own non- 
dual self— to that Teacher incarnate Lord 
Dakshinamoorty, be this bow. 


o 

jnsdh wqRq gq: I 
?TRrr qfrru 'PRf 

afi-'H i 

srrmara *r?r- 

qTukpr: tt^sprr- 


rRJT «rr ’W 55 
m ^f%TUT5jcf^ iru 


2. Who, like a juggler or like a ma 
yogi, creates by his own will , this mm 
^flich at the beginning was unmamfeslec 
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the sprout hidden in the seed but which subse- 
quently became differentiated under the various 
conditions of space and time caused by the 
power of Maya, to that Teacher incarnate, 
facing the south, be this bow. 

wpmewdifh flruvwrruup i 

utut i 
imi 

3. Whose light alone which is real, illumines 
things of this universe which are but mental 
creations ; who directly instructs His refugees 
by the great Vedic sentence “That thou art”; 
realising which alone there is no more coming 
back to this ocean of Samsara — to that Teacher 
incarnate, the Lord Dakshinamoorty, be this 
bow. 

w re if^ srai^ffog JTfr^Twrnrrerc- 

SJlfl g afgyw# I 

a dl wo 

^ w n all 

4. Whose light of knowledge flows out 
through the eye and other senses like the light 
of a lamp placed inside a pot having many 
holes, and by that consciousness of ‘I know’ 
this whole universe appears to shine — to that 
Teacher incarnate facing the South, be this bow. 
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^Sm^RcftfrfrqT^fq SERfT ft %- - 
^r=n5rr^5T§TqjTR^ffir% vjrmr i 

Hnmrfsifitcst mnffsir 

cRir sfr jpajHt ws, sft^pnujat n^u 


5. Deluded persons who vainly argue, who 
are as ignorant as women and children, who 
are blind and stupid, understand the body, 
breath or senses, or the ever newly springing 
knowledge, or nothingness as the real T. ° To 
Him who removes this great ignorance caused 
by the expansive power of illusion, to that 
Teacher incarnate, Lord Dakshinamoorty, bo 
this bow. 

*r|jrea%nR?T?reirit mm 
spjrra: $TOT<RifwmT msijmun: smg i 
ZTnw'wmRr sir# Hat m umfkni^ir- 
um a A ig^»jat mr sy stf ikii 

6. Who is the inner Self which, under the 
veil of Maya, like the sun or the moon eclipsed, 
merely exists in deep sleep owing to the with- 
drawal of the senses, but who when he awakens 
recognises himself as 'T have slept to that 
Teacher incarnate facing the South, be tins 

bow. 

ctr^nf^fh uw mfirnmur 

mvmv ¥,3 ^ ?T WH&H y^ r " 

grk rtqzvj? mr ^ ii^ii 
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7. Who reveals to his devotees, by means 
)f the blessed symbol, His own Self, which for 
wer, shines within as the ‘I’ unchanging 
bhrough all the changing states of childhood, 
youth and old age, waking, dream and sleep 
etc., — to that Teacher incarnate, Lord Dakshi- 
namoorty, be this bow. 


fgr^j l^fcT d^-'-TcT: 

5nji% 3r *r qq RRrrqfosnfRR: - 
ci^r dr qyjjyq- rr iirii 


8. Who is the Supreme Self that dreaming 
or waking, under the sway of illusion, sees the 
Universe under various distinctions like that 
of cause and effect, owner and owned, disciple 
and preceptor, father and son etc — to that 
Teacher incarnate facing the South, be this 
bow. 


f|RT3 gRTR; I 
RSRR Ryfep.R. i 

RtRTVRXRT%RT- 

dt RR ^ 

sfr n 5 ii 
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9. Whose eight-fold form alone, earth, 
water, fire, air, ether, sun, moon and soul 
manifest itself as this moving and unmoving 
universe ; than whom, supreme and infinite, 
nothing else is perceived by the seekers of 
Truth — to that Teacher incarnate. Lord Dak- 
shinaznoorty, be this bow. 

I 

wzft&mu&f&sGk gflfi 
wCm «r 
’rfm a 

m°n 

10. Since, in these verses, the identity ol 
the Self with the universe has been _ made 
clear, one will attain Supreme realisation ol 
identity with the Universe, together with the 
Lordship of nature and the eightfold Divine 
power by listening to it, by understanding its 
meaning, by meditating on it, and by teaching 
it to others. 



HASTAMALAKA STOTRAM 


Hastamalaka was born as the son of a 
Brahmin Prabhakar by name in the village 
called Sreebali in South India. He was very 
indifferent to all worldly affairs from his very 
boyhood. He behaved like one who was 
dumb and deaf. Once when Sri Sankara- 
charya visited this place with his followers. 
Prabhakar took his son Hastamalaka to him 
and fell at his feet. Sri Sankara lifted both the 
son and Prabhakar from his feet and when 
questioned the latter said as below : — 

“0 Venerable Sage ! This son of mine is 
mute and indifferent to all affairs from 
his very boyhood. He is now 13 years 
old. He understands none of our talks 
nor he takes any interest in them. 
He has not studied any scripture and 
the Vedas fit to be studied by a Brah- 
min. He knows not even the alphabets. 
With great difficulty I performed his 
thread ceremony. He never goes to 
play with his playmates. Observing 
his indifferent nature his friends some- 
times beat him but he never becomes 
angry. He sometimes takes food, at 
other times he does not. But he is 
happy and cheerful always. What is 
his dull state of mind due to ? Pray 
save my child !” 


12 
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In reply Sri Sankara put the folio win" 
questions to the boy. The reply given 
by the learned boy is incorporated in 
the Stotra named after the boy “Hasta- 
malaka Stotra”. He was neither mute 
nor dumb ; he was a fully illumined 
Gyani and a Jivanmukta. 

! ZfXQ -pTsfo Unir- 
hwt&w f sr '=Bmdrs% i 

drfu feftvfutsfsr u ? n 


1. 0 [Beloved child ! Who art thou ? Whose 

son art thou ? Where do thou goest ? What is 
thy name ? Wherefrom do thou comest ? 
For my sake please give me reply to my 
queries. Thou art very dear unto me. 

mi ^ xj ihum- 

fTTunr i 

tt y^-jru u qu 

faf i irii 


2. I am neither a man nor a Deva, nor a 
Yaksha (superhuman being) ; nor a Brahmin, 
a Kshatriya, a Vaishya nor a Sudra. I am 
neither Brahmachari (celibate), a households, 
a Vanaprasthi (one leading a forest life prior lo 
renunciation) nor a Vikshu (mendicant). I am 
myself the Eternal Self-knowledge. 
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ftftjrT IT£UT- 

q'4x *u- 

Hf^TqqftfeT^wsfwrcTii n 3 n 

3. I am Atman, the embodiment of Eternal 
Self-knowledge, free from the limiting adjuncts 
oi ether etc., who induces the mind and senses 
to function just as the sun induces people to 
do their various duties. 

'srrfeq' 

n' fofi ptst fjvr^q^qrs vauui mi 

4. I am Atman, the embodiment of Eternal 
Self-knowledge, the changeless, whose nature is 
pure consciousness just as the nature of fire 
is heat, depending on which the gross mind 
and the senses perform their respective func- 
tions. 


Afirsfh er^gr- 

n- fir^Tq^tfs^ ?q^qtsprR«T n*u 

5. I am Atman, the embodiment of Eternal 
Self-knowledge. Just as the reflection of the 
face in the mirror is no other than the face 
itself, even so the Jiva is no other than Atman 
reflected on the Buddhi or intellect. 



lOU STOTBA EATUAMALA 

srmrairm- ■ 
rh?ffr 5p5qrrr^#CTr i 
ott sfrfgqrjf ffrrmragir m 

*lMsqTMd ufeRg^qTSfEEET II 5 II 

6. I am Atman, the embodiment of 
Eternal Self-knowledge, who exists even when 
the Budclhi or intellect does not exist just as 
the face exists in the absence of the mirror 
and the reflection seen in it. 



TpreRRir^: i 


?f (Slwfurafei^^qTSffliofrT ihsii 


7. I am Atman, the embodiment of Eternal 
Self-knowledge, who is beyond the mind and 
• the senses, who is the mind of the mind, eye 
of the eye, etc., who is not approachable by 
any of these. 

q- <yfr ramrrTf 

qiqq dru i 

'jrnh^vh W\ wgfo: - 

n iicii 

8. I am Atman, the embodiment oi 
Eternal Self-knowledge, who is ONE and 
shines by His own light; the one who illu- 
mines the various intellects just as the one sun to 
variously reflected in different pots of watei. 
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M+wfi ^frf^ l 

q*%q>T fgqt =q*cTOqJ: srarer:, 

*T ?TRR f H*U 

9. I am Atman, the embodiment of Eternal 
Self-knowledge, who illumines all the intellects 
at one and the same time like the sun which 
gives light to all eyes at a time and not one 
by one. 

mj^rfh <u wrcraq i 

2f3mTcf 

71 fkcqxq^fsar m o II 

10. I am Atman, the embodiment of 
Eternal Self-knowledge, depending on whose 
light the eyes get the power of seeing other 
objects just as at the rising of the sun we 
perceive outside objects and not otherwise. 

=4ur ny 
=q^5T?5 qfwH: 

fq^Tqqrfeq^wsiRTcRT m 9 n 

11. I am Atman, the embodiment of 
Eternal Self-knowledge, the one without a 
second, who illumines the intellects both 
steady and unsteady, just as the one sun is 
seen reflected differently in both steady and 
xmsteady waters. 
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***>■ ftsjw =^ifa^: I 
ESIT 3^331% 3f> f 

H feu'T5f^\TO^:qr5fjn^ r 113^,1 

12. I am Atman, the embodiment of Eter- 
nal Self-knowledge, who appears to be bound 
to one of dull intellect just as the sun which 
is covered by the clouds is understood to be 
without brightness and lustre by the foolish. 

«r ii^ii 


13. I am Atman, the embodiment of 
Eternal Self-knowledge, who is ever pure and 
untainted like the Akasa (ether), the one Self 
who permeates all objects whom the objects 
cannot touch or taint by their contact. 


gvrl'r qm hycTT n^ribu- 
uur 3% hbf ffsfa 1 
Zfur WSf =^5T^, 

<nrr E^rqr? fraxfr n i an 


14 Just as the difference between the 
various gems (precious stones) arises due to 
their peculiarities (in colour and shape), so 
also the Atma is seen separate by the di lexeme 
of the Upadhi (limiting adjunct). Just as tin 


\ 
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moon is seen to be many and changing in the 
waters in the same way, 0 Vishnu, thou 
appearest different (in different Upadhis). 

(In reality thou art one, ever pure and 
changeless.) 



VIGNANA NAUKA 


re I^r I 

’rf^qsq- srg gsrjfrfg gfg-g?jr§r- 

ftur u^grprfijr inn 

1. I am that Eternal Tattwa the Supreme 
Brahman, which is attained by one who has got 
a pure intellect acquired by means of austeri- 
ties, sacrifices and charities, etc., and who has 
renounced kingship, etc., as worthless. 

ggr^r' ggfts n^rPci- 

mu %r?gf- 

yH fygf irh 

2. I am that Eternal Tattwa itself, the 
Supreme Brahman, which is realised by a 
man of gnosis by constant and deep meditation, 
through the worship of the compassionate, 
self-subdued and Brahmanishta Guru (the 
destroyer of ignorance), and through discri- 
mination of his real Nature (SVaroopa). 

iti 3?W“ 

qi fifty npi 
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3. I am that Supreme, Eternal Turiya 
Brahman who is comprehensible to Aluim 
Brahma Vritti (the Vritti caused by devotional, 
long and uninterrupted musing over the 
meaning of the Mahavakya Aham Brahma 
Asmi), who is devoid of the three Pariehedas 
(time-limit, space-limit and Vastu-limit) who 
is bereft of Samsara and who is Chidananda. 

^r^radr vnih rad 

faras randt q^umrara i 
jraramcfrd fqyjd fqgd- 

qf anrra^d cRraTfrtfer ii'aii 

4. I am that supreme Brahman, the Eternal 
Tattwa, which is Vishucldha (pure), which is 
Vimukta ( liberated ), which is unintelligible 
to mind as well as speech. It is on the dawn 
of His Swaroopa Gyana this entire universe 
ceases to exist. 

fqqq ira qra qdtra qraq: - 

srfrriqresraraT mfa qym i 
qra^raqTcfitmd gfra- 

qf arn ra?d uvqTfnraq (Rtl 

5. I am that Turiya, the Supreme and 
Eternal Brahman who shines in full form to 
one who is in Samadhi, bn eliminating this 
visible universe (consisting of body, senses, 
Pranas mind etc.) by Neti Neti Vakyas (not 
this, not this) and who is beyond the three 
states (waking, dream and sleep). 
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rad- 

W *nfh *?rt ^TTmrfa | 

*T^T5hra% ^'WRr^R^cr- 

35 fwq ?nRrfn% li^ii 

6. I am that Supreme, Eternal Bralnnau 
y an iota of whose Ananda the entire universe 
ijoys Ananda ; that on the Existence of 
'hich everything else exists, that through the 
ision of which everything else is perceived. 

mfftfn fhfri- 

w*zfri~ 

qf m feq utgifnfw ins n 

7. I am that Supreme Brahman, Eternal, 
who is endless, who is AIL-Pervading, who is 
the seed of all beings, who is desireless or 
effortless, who is auspiciousness (Siva), who is 
without any contact, who is attainable by Oil I, 
who is fornile.s, who is effulgent and who is 
deathless. 


f&ffi gj?raqr~ 

^fqsrrraraW: sw?cr iwe I 

q i 35 fqeq ffyuvnlffr uvu 

8 I am that Supreme Eternal Brahinan ; 
I am that wonderful Being; in whose bliss 
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a man who is immersed loses all cognition of 
the ma nif old objects of this universe caused 
by Avidya. 

q: xrfiirvrrar xtgcq: i 

JCTHdTf dT RRgm?d Rtfr- 

dd qmqnci; u 5 n 

9. A man who recites, with great reverance 
and devotion, this song of praise characterised 
by the scrutiny of Swaroopa or bears always 
with rapt attention, doubtless becomes Vishnu 
in this very birth. This is vouchsafed by the 
Vedas. 

IddTd did qfbpX qjferT- 
bay gruTdd uqrferg i 
SfTdtTOdT dT fi> fqf^ipx 

fq^nt: qq mfh tr yq 'q^: moii 

10. Keeping hold of the boat of Vignana, 
having cut asunder the bond of desires by the 
sword of knowledge, he who crosses the ocean 
of Samsara and reaches the abode of Vishnu 
he alone is fit to be adored. 



PARA PUJA 


<T4H5%'r=T^ WIV sfo g- 
m ^t %fNfi mu 

1* How can worship be done of that 
Being who is without parts, who is Existence, 
Consciousness and Bliss Absolute, without 
changes (Vikalpa) and without duality ? 

0 / 

mmmwm i 

=er- 

far: IRII 

2. Where can one invite Him wlio is All 
full (Avahan) ? Which seat is to be offered to 
Him who is the seat and support of all ? How 
is it possible to offer Arghya, Padya, Acliamana 
(purificatory Kriyas of worship performed with 
water) to one who is ever pure ? 

fJrcrsrer fa: CTW- 

hbii 
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3. Bath is needless for one who is all 
purity itself ; of what use is clothing for him 
in whom the world itself exists? of one who 
is devoid of creed and clan where is the necessity 
for the sacred thread (Upavitam). 

jpTr rpot- 
qu ijyT- 

^rSsRSRT II *811 

4. Of what use are incense and flowers 
who is ever pleased and without desires of 
enjoyment ? How can one dress Him who is 
without attributes ? Of what avail are decora- 
tions to one who is formless ? 

*nfRTT%qr: | 
eyv-i — 

uud res HAM) 

5. What purpose would Dhupa (sweet 
smelling incense) serve to one who is spotless 
and with what one should offer lights who is 
himself the Light of lights ? What Naivedya 
(sacred rice offerings) can be offered unto Him 
who is ever Self- contented and immersed in his 
own Bliss. 


re> ) 
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JWRjfa^qr- 
qrsHr^.ff? vn^ ; u$n 

H°w can one offer Tambula (betels) 
unto Him who imparts bliss to all beings, who 
is consciousness and self-luminous, who imparts 
light to sun and other objects. 

jfcU nfe i 
% Wrferer- 

f?r: feffcHt n»u 

7. How can one go round Him who is 
endless, and how to prostrate unto Him who is 
One and devoid of duality ? Of Him no praises 
are possible whom the four Vedas themselves 
fail to amply describe. 

^jrarcmrvrer- 

fdr jffersw fen: i 
srsasrfgsr 

q&sujjrcm uta: iidii 

8. How can Neerajan (waving of camphor 
etc.) be done unto Him who is Self-luminous, 
and how can one replace (Udwahan) Him to 
His original seat who is All- full and Ali-pci- 

vading ? 

* < 

nu i,vt i 

tr$pnJT n S&Gfon "511 
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9. This Para Puja should be done by all 
seekers of Brahman always and at all times 
with a devoted and one-pointed mind. 


( Note : — Avahan Asan, Padya, Arghya, Achaman, Snan 
Vastram, [Tpavita, Gandha, Pushpa, Alankaram, Dhoopa, Deopa, 
Aradhan, Naivedya, Tambulam, Pradakshina, Stotra, Xirajana, 
Udvahana are the various acts of worship to personal Gods. The 
purport of the above Stotra is that these are not possible to the 
one non-dual Brahman. The Supreme Self should be understood in 
the light of the above by all seekers of Brahman). 



AKHANDA BRAHMA STOTRAM 

JT 3TR JR 

?T tot w* srrggnTq; i 
e^TTT ?g ygjjr ?r m&f 

cRff ?uiT srgr r%h Rr?r 11 2 if 


1. Be this bow to that Niranjana Brahman 
who has neither any abode to live in nor vehicle 
to ride on, who is neither the sound nor the 
centre, neither form nor any line of demarcation, 
neither the vitality nor the colour, neither the 
sight nor the object to be seen, neither 
hearing nor the object to be heard. 


l^t * qyr *r =er q% q^- 
yw «r Tf^r »r w «r 1 
n ^sfr ?r terrf? 

?Rflr *mr fhisranr irii 

2. Be this bow to that Niranjana Brahman 
who is neither the tree nor the root, neither the 
foliage nor the leaves, neither the flower nor 
the scent (thereof), neither the fruit nor the 
shade, neither the form nor the demarkmg line, 
neither Rasa nor the form. 

zrm h ^ 
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qT?T »T ^h}‘. *T n ira tJSTT 

c^T »WT an ffTC^RTn II \\\ 

3. Prostrations to tliat Niranjana Era li- 
man, who is neither the holy script nor the 
Vedas, neither pnrity nor N the Sandhva 
Neither Mantras (the chanting hymns) nor 
Japa, neither meditation noi the object of 
meditation, neither offering nor the sacrifice 
neither gods nor the worship. 

UTS‘<-TT H a fS.iai a ^TTWcT: 

a sni a nff a ffm ajra: i 
sr^rr a ra^: a =g 

ant an nffaara u -a 1 1 

4. Be this bow to that Niranjana Brahman 
who is neither below (downwards) nor above 
(upwards), neither self nor energy, neither 
man nor woman without any symbol, whatever 
neither Brahma nor Vishnu, and neither Rudra 
nor Gods. 


a arc# a =a 

a 'HiaT a JjaaT^T^a: I 
a am a a arafn^rr 

am an fircsTarc irii 

5. Be this bow to that Niranjana Brah- 
man, who is neither the whole nor the part, 
who is not even the sceptre of Indra, neither 
time (Kala) nor Jiva, neither Guru nor a 

13 
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P lanets nor stars nor the 
waves of the clouds. 


*T «T r=UPP!!^ | 
am zzt fat^RUT up 

6. Be this bow to that Niianjana Brah- 
man who is neither white nor yellow ; neither 
black nor red, neither gold nor silver, nor of the 
golden colour, neither the rising nor the setting 
of the moon or the sun or the fire. 

m w ’T# W R 

vrfhadra a v iipuwq; i 
m? a h h a s??E?j 

ah «in HR-aara iiaii 

7. Be tins bow to that Nhanjana Brah- 
man who is neither in heaven nor in hell, 
neither in cities nor in fields, neither within 
the caste nor outside the caste, neither the 
difference nor anything different, neither ‘I 
nor you, and neither separated nor separateness. 

wfaH 'AH fhwwn 

rhh hr a a qta avaa, i 
rri awaaw a ^ w? fad 

afa am m far warn unti 
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8. Be this bow to that Niranjana Brah- 
man, who is ever serene, firm, liberated and 
void, who is but the Essence of the Universe, 
free from sins and virtues and who is neither 
manifested nor unmanifested. 

q qttspt q q q=jr 
qqrfam qq q 3tlfh: i 
q ^qrqPTT q q JTTITT 

qq ^q q?mq ?nqq; n $ n 

9. Be this bow to that Lord, the Brah- 
man, who is neither the Veda nor the Loka, 
neither Gods nor sacrifices ; neither the path 
of smoke nor the path of light. He is but one 
Brahman, the Supreme, the divine Truth of 
Reality. 


jyqrsfq qt?r q q qfqqfiTS^ 
qftq q qrat q qq q^ifqq; I 
fqqqi qsp q qd q^Tfq- 

qq^qfqqTqrqqi qqTSqn; m°l) 

10. (Likewise) I am neither fool nor am 
I a Pundit, for I never have silence nor any 
discourses ; how am I to reason or to dispute? 
I am ever free from all diseases (hale and 
hearty), and absolutely free in my own 
Swaroopa. 


q H q RTcfT q fqqT q qqg: 

q It q qqft q q qraftraq; i 
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stotra ratnamala 


^ l TWfir if wfirg: 

f| <iaT ti ^ ww&fq u vj H 

11. (So also), Thou hast neither the 
mother, the father nor the brother, nor hast 
thou the wife, the enemy nor the friend, tiiou 
hast neither partiality nor impartiality ; then 
how can thou either be satisfied or he full of 
desires ? 


^ dw & fowr ^ i 
surram w4 

^qffrakr murrats^u; n i r ii 

12. I am neither the master of the semes 
nor the slave of the senses there are no rules 
that bind me ; I have not to observe the res- 
trictions for Samyama (Control); how can 
there be victory or defeat in me, dear friend, 
I am the diseaseless Immortal Swaroopa or the 
Self. 

fiofi *7 aiaifh znm 

ZRR&Vffi: JTUrnWTSf- 

' =?mm im it 


13. I do not know what is auspieiousness ; 
how can I describe it when I am myself auspi- 
ciousness (Siva). My nature is Truth, 1 am 
like the pure Akasa (ether), I am Knowledge, 
Immortality, ever Pure and beyond the senses. 
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--nH>-d «t % 3^3 

*t ff l 

qwr*f 

r rt^pst srtfq 3 =^T%rr in sn 

14. None of these endless objects exist 
in reality, the supreme reality is no particular 
object, Atmaswaroopa (the Supreme Brahman) 
alone is the Truth ; there is neither wickedness 
nor non-injuring (from the absolute point of 
view). 

3 %r ^ 

u^iflbrrqrra 3 uu 1 
=5 3^3. HUH 

15. It (the Atman) is not purified by the 
Shad Kriyas of Yoga, it is not purified by the 
destruction of the mind, it is not purified by 
the advice of the Preceptor, the Supreme 
Tattwa (reality) is pure by itself. 


CHAPTER X 


MANG AL AM 



MANGALA STOTRAM 


cRifaf i 

wfcmrarcr 

zm cF7FT5f fer: imi 

1. That Brahman, who by the very thought 
of Him destroys all inauspiciousness and mise- 
ries and bestows a continuous stream of joy 
and happiness in men, is itself Supreme Aus- 
piciousness. 

af cTPffrT# fkr: IR II 

2. The knowers of Brahman regard 
Brahman as All-auspiciousness because it is 
of the form of auspiciousness and is always 
connected with auspiciousness, and also be- 
cause it gratifies the desires of those who think 
of it. 

fk^rr fafk^ruT- 

irii 
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STOTR& RATJSTAMALA 


yfhs firafhwns^ 

W? 'TW^NRRTT^ff^TRT ll^ll 

3. I remember the holy devotees like 
1 rahlada, Narada, Parasara, Pundarika, Vyasa, 
Ambarisha, Suka, Saunaka, Bhishma, Dalbya, 
Rugmangada, Arjuna, Vasishtha, Bali, Viblii- 
shana and others. (May they inspire me.) 

t<TT?cr irertw qffcrrsnr?3T 

jqtkvrFnnqT ttA nA'-fii: ) 
drm^m-y fried 

dkpr: stw-stt: n-ajt 

4. May the kings rule the earth justly and 
protect the people giving them justice ! May 
good befall cows and Brahmins ! May the people 
of the whole world he happy ! 

set# 3% qdrq: T'dT I 

kdcsd diwt%h ®n§p?rr: nwm: ii>ii 

5. May rains fall at the proper time ! 
May the earth become the most fertile one ! 
May the country be free from famine ! May 
the Brahmins become fearless and rest peace- 
fully !. 

m 

m fhtmqi: i 
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?rr smfvHhi; n^u 

6, May all become happy ! May all be 
healthy and free from diseases ! May all see good 
only ! Let no one undergo any suffering ! 


Hari Om Tat Sat ! 

Orn Santi ! Santi !! Santi !!! 



i 


a 


ms 


e? Fsrtt; srf^rr; ^t; *fV 

STT3 qfjjff £r *T T£f> I 

fT^e'TJTI^ — fiRTW^ ; %3vT fe^R $ I 

*TE?'n%r— fMrm%r; fa^rcstai 
Hspc'T-f^'^'T fa^R srfa fHrr ?fR 

SprifR fiRTR I 

^•7v<T5T ; IT faTRc'T; ?Rf5«R^ri 
srq^-g fjTff^r *rV f^rr *n vrre; fearer; *R3 tt i 
T m -srrofa:; ?h<t; fwff % srfcf #t itmt 
v$?pt; *Rr; *iw, 3T*Hr i 
Hnc57ITT *TT*T ITT *ff§3RT #f*TT I 

ittt^ ^TqrTirr; wgT^^T; smffir 1 
^TTT^fe TT^IT ?fV ^T^FTT ^T^ft ffe I 
ITIR, WTTJ »tRt I 

3 ft w 3r?iflr ir f%?r ir | srk 
nvft a*TT TR^ >ftTT vfmiT gift =TjfT STTlft §, 
f'T^ JR-TK T?T ?T qTXTT^TPT Jf | I 
HSTTfT— 5TR; %rT^TT ; iftalf % TT^ ^«ff if 

n <To ^ STFT % TT5TT % fa5TFT-TRR W 
•im £ i . 



(if) m 

m; TOvr^rr; <ir> |^[ fMr ?r«r?r 
faff if xzht f'r w*r imt frfr 
^r vht ffsr snFR T^ cTqrrr vr #¥ ifrr i 
ffi'zn&tr- — fsfaf tfr ^ srfas sqrcnrr sfr srm:, 
wgj «rk jf'-qr vi fm'r 1 1 
H^r?r - *r<^ cflffe tfs wf sfa xrfimif ?) 
ttzty ft mrn sw; fafgrvrilvi 
?w; fffsrf % frx mtrni ft ft ftfftff i 
flftfrffV-sfarrff «rr«r*r ft tfft wmr; i 

*7<Tff — ^w; *nr; 4m; *m t 

mffT—kvt ffqrg- 1 

?fjf5frfr ffrnfa — fttff rft ?r srftre ft ft 

^ fam mrm, mw tfix mm v) fag# vJt 
xsm t; fazl mv «r> (rmm mr vx rJ 
m4 ?r4r mrrfk i 

fflTSTff -#i;f fftft? wftv W; xfxxrft; flfo; 
mxmxrm mkv i 

~im; vfm'i vr fam 1 ft ft#; ftftff i 
?rrer; ftfthr; frmrc rr; Fmmr; 

sraw; ft# i 

-ft#; - mr*; ffrer; fecrr; *r$# 
^ceir ^ *pr 1 

tfafir— *=K*» 

f\ 







(^??) 

Tt'T; JR srk fjfiRT W 3f "RRT; JR 

% e^Rrcr ^ ?^r, jj>jt jf qrwr, «tr 
fr«rr wrf'-r ^r jtpr i 

AfiRcT fsr; rT^r Jf fir^rr gsrr; fR5; *rr*T i 

^rr-^tr — 5r?r ; rr % snprR TO'RR ; ?r 
3~Fim % fa«~n ?r fft?r qr^rr jrr; srtor *r«t i 

?T^ Wi¥T ^ ^ ; Or| i 

rff^cT %crt; ?TR3Tfn5; sfte; ?tr; 

'^fa fsRaft STtPr VWWW & glrft ^ ; 
jffffr i 

mfvr nrtfav *?r ; &$T§m; zrr*%Tfe?r i 

H5Ttr — 5RT; 'RfrsRTcJTR str; 

5TR ; ^ frdtft 5TI?T; tr^r gt spff Jf HTSJTR 

<rr^ farfm't rr str ; rr «* sfTRg 
'RRfJr&t^F; tftJT ff r^fT % arrfa, SRR 
Rift hV n % qap i 

srsTrmisRT tfEro f^rrc; srfrfew Phtit i 

RZR ; R[f%*R ; SfR ; TfRRR | 
tfflR ^TRRJR; VRRJfi; rwr; 

HRTpRJ R>RR J faR 'TftRTRTtR q qfTRR- 
fTR VTTRRTvTT I 

MR-tlR !R $i% ^ 'RRTT I 



{rxr) mv 

HflRt ?R-srn: rr q?Rr qR?r rrt; *rr % 
wrfiif«ftn gwr; *RRq?r; s^r-sWi; 
vftfeqr i 

*mfcT vnrm; syrenm ; srarrc; mi? i 

HRTR - sp*RRRT; RR RT <F?^ URT qvffcf; 
*fR RvTR qrR % facr fq-RR snftw f?R ; 
RRRR sf% ; % RRtff ^jrff if ft 

fRT | 

fttet % tN R'-rf 
ft ft rnp RT 7 FT, ST, JR, ftTft ftlfc ^T RTR $ I 
*T£R - ftR ; Rtf i 

- ?RR ; w % ?r <mi if % 3% fsrftif ftq 

*ttfc fftlT ftR 5TT|Rf RT^RTRT | I 

ft: *r? ( 3 *ft) 1 

fnftftT— ftftR; faftftr ^ ftyjr q#r; 

; ftft;ftr 1 

T^TR^f^FfT ftR ft m-W TR ftR RTft ftTftftT ft 

qrt qrq rtrY rPr i 

'ctrt %**% n sftft ■qiq ; 
ftftftftT ftf?R w ! 

^ ._ fir^cTT; ftterc; mm ftfR q;r rR srcrc; 

yfxb ft fti? ftTft faftft ftR Rftft 

yqqqr ft^r ftift qR ftftqff ftqrftftr qRftr 1 1 



arrrammi ( = ?v) hsrtsct 


HrirHIffT?!? — ' ST^F 55'TT % vftfR tjmw Zm 
^r srftxiw; ?rt %;& i 
8W— flp^r; '7|r ; m-xw ; 

H?PTW?7 — *re*r ?n7 i 

HcSTc^ — *r?*rcrr; ?n*rrf ; sr^m i 

h=5^t firm; <mr fa^nc i 
*?W~fltrr; spfrrsr; wh; 5rf7f?r % 

cffa %uff if if rr-v | 

- Hf fcT % cfrR 5 ?Tff if % 5% gfr *T?^ T4 
?ffT 5T^rT 3RST I I 

Hr«Pj<ir srerH— fsr^qrt sr^fe *r tfr^qr fr 
sr^rr^crr |> i 

?R«Rf5l%— ^rgfe; srvm vfx 

g5cH ^ 1 

5tt?t ^ $ fa«pr f:>ra*r *r?q *rcrf<t 

snsrer sfk qrr ?TTf«m fmr | ; 

qft mxm i 

3W*r i 

%x%*{ — ST^rf ?mr ^sr 7 w ff^fcTj >m7 mm i 
8?5n*TT?tf — 1 HTfrr?*r srf^sR *rr srrtrrc ; s^fpp 
irit; ir^ ^fTTPr ^7 ?mr; ^Tcfr ; ff^r i 
H9tx(tT - srrrotf; m% ?fRW i 
SreRflTcr—f^ *w pTT > 





*Tf ^ \ ) 

SRST'rftoiPT RR qf^TR; VT ST*3 
. if ?r irt q;r qf^irni g'^qqfwr’T | 
qrr ; rr qfRqR i 

*T=?T rrq; qr T?R ; faR 

’RfRRRR I 

*T?rrqr tRR Tj-Jjr ; srr qR i 

o ^ w 

tf^HTepiT srR T’-R 1 

HSftafacT 3VT f frfi ; rff^TR RST J 5^ Rfff ff 

?r jn% rr gfo; ’-r gfo r s?tct i 
ttfgRR iTTT fa^R; R*T Rr ST^^WR I 
FfRTcR fae-7 ; jtp-pt ; *Rrfc; ?rr 7R>RR; 
7jR f'TR *T RH RR jRT ( 

-3 - 

JRIrRtR RTrfcR-fR qjf; *TRRT =TT 
ff’^-ui I 

H?qRf , *;<r sifRR i 

^THrf^r '1ITO TRTp<T; 7RTR wfa; 
qmfq faqi? r=pr % sfR rt rf* £ i 
qrm qfR?; qfqfa; nigr i 
tfFRT RTR ;!I7 *r *TR; gRR; =TR7; JR 
: H .-T^r-q ’CfRR I 

TRR ; 7Rrr; qqeffj; fariterffR i 
RR^R qqTi qrqr qr q.-qqj- qj tpnwr; qspjrr 
*RR cf^r q rrt; f%qf q iRqrq q rtr i 







• m mra; ara sfhc ^Rr -f r 

ff^rRr; fcr; srfrosr; ?r§r^% ma sr«mr 

^r JfPT i 

SRHTSTrfT- — *PTR<rr sffr urr i 

mi ^ ?rr mi ^ $r vr i 
H*TflJT— ?r^; ws; mat a m fm rim h 
mmt % ?tpt mm w, 3# % ma 3*3 w 
wmt Rrfer % stir rFr qrr *ftrr |; iftfor 
% %: g 5 £TT ^ fT 3^ I 
fm%m%n?or - mam miat 1 
<Tf?Fc? - 3'T RTfar at mm % P?raR ff 3 R -irr 
^|; 33T aqr; rFj oazi 1 

W Wm—fmfu; faumw; mm; ?f?f %? 
mar ; ama ; wia; am fa; aa ar 
femumw; h^ # amuar; Ma m 
vwa 1 

tfiTTfa — Jrt’T ^r axa a, a; main fafia faa% 
mia, mia sfrc ha ^ h^ii ffift ^7, 
%q?r sfcr faaa % Fma an fr >tr mi | 1 
^aia - mim; gar; afnm ah ar$af a a 
rr-7 5ft m hr narar | 1 3*^1 ~m arfo £ 1 
H^inTfa^ro? ^pRRgrfFaR; mh h 

^^qgt; 3^ oi nfnqin m marram; 





tffacT ( ’ 9 V 9 ) 

Ftt-Ptt ?r tt ^ fir 

sFt ^ t TOir tortPttow tot |icrr t 
tott Tf tot m TPfrrer to toto if fast 
TORrof tot to to tor to t Ptt TTicrr 
h i tortoto 5 ?^ tottw (to: % tffTT to 
^ rrTOrR ) srK tottot if ttoFts totot 
( ttttot^t ) ttototo totot % tow 
TORTfaTOW 3TT5T £tTO | I TO if TOTT 
TOrf'T to ir? t i 

trfact TOTS’ ir TOTR TO TTTO ; PlT T> TTTO; 

> ' *3 

TpTOr i 

sttottor iTn Ftor Ft totoptrtr % f?rq 
tttt, ttotto tot tot tFt 7 Tr tort 

TOTOTO I i 

TOTTO^T TOTO 'I TO TOTO; TO?p£; flfr 
TOTTOT, TOR TOT ^ 3fR; sfts'f % 
TOtFto TO’! TO ^TTOTO TO I 

TTR^'cT^T’Tf^'^Tr TOfTOTJ TRfTTO; TTTOT pTTO; 
tot. tor totT^ tPtt fror i 

TO TO; TOTO; TT i 

TOTTcT? TOTO5 TO^T TTTT ; T-p" I 

TTWrUTO ■ TTT TOT TTOi TOTTT7 I 



^iff =pr k ; *nft qsrof ^ 
fl!TTfk w I5; rak ^crk, t&tt tt>t 
fkpir^r I51 

- WV mft l 

?T 3 *TcT— SW<PF I 
?T^ 5 T~?r'T srnk qw 1 

- -*nft r rarr«ff qrr qffopr 1 
jfft ^r irr^r ; wr^f , 

frq , f^ffTf%— m % ;kr ff ^irr • jtw- 
'Ttmmsr 1 

Hcrfrtf*rr?m - ?nrk w A mm mxmi 1 
~ m s«r tufmii % vft x A if ^ 
sfl ^ frfk if sqrq-T if 1 

srrfijrcff % *r 

*r?F?r 1 

^cTWcTTrT^tcfrr ^ arrfijj^ ^ mmmi 1 

H^vrV^rrr m m *rk ^xA *rr ?rrk sk mm • 
?T^->ft^fV ; t re*n?Frr ^r rr^ ?rm 1 
k?t ! 

gsfctrr^ - *T^r«ff *r mrm mm ; 

^qcTnq^ : swt • kr-^tss-Tfk 1 

-a* v& 

^tht ; i 





hststttoto ( R H ) 

^ 3TT^ff % 5T*t *Ft 5TR^ ^r^TTi 
?rt?T^? c r^r^rr ^ rr*nr % *fa?fr ?r frF i 

*T*fe5ff ; TPTf^T ; f % WT^TT I 

nwfe^, srhc srr&ft* 

rfR TPFR T^t % Tf^T I 

*T=?fmSFT g5?ft»T 'FT tp? TT%¥ STRR I 
tT^ftTM^ tfsr % *RT Trr HTTcf 3TH% *RT ; 7T3% 
FTTT^TTJ it (rnTT ft $TT>7T ^T WTWT I 

a*?cftcraret ?raffinr*ft faster ^t irr^ srar ; 

^ faster TTT^ir ?mr f% ?r*t srsffasrs 1 1 

TTqfcTT^ST TT'J^r fcp,T Tff TTRITT ffa ^T ^TT=T ; 
'TF'J Tf^tfc “jffcff I 

-*ts ^r F^ffa ffa ^r ftr ; fa%?r 

T>\ I 

Hsffsf%i7 if fr f ^ | ; strfa^jr str i 
HSfaT3ffi?3 FR *T>T 3<TRR ^nTTTJT ffa 
'RF-TT I 

TT^eF ; *tfeR ; iR^tF I 
Hfa^FHTfufar frtF'T fa^fa ?rraT, 5 th, 
it’TT-q “TT 1TR TgcTT | I 

tffa'SR R FT’TTftr 3ft f%?FT ft$tt f^CR Jfff Rif 
JT^I F~ rf) 3TTrft | 3jR f*Rfa ^ffTf, ^q- 5ft?: 
5TTn =F fa^FTT % f*TvTT f 5TT 5T«pR ^eTT f J 



(^®) H^irRWT 

’ra'-TrcT *rcrfa rnp fo; ^r, sfa «pj 
% *tr % s%r i 

RFRRf ; faffa ?ir*r f%R 
^rrm ; zim, *t4 xfn ?tr =ft rert i 

S&cPff HR! fa - HR, w4 5T>T 5TR % ftRRf -7 

faff ff gwfa ; fan H*rrfa itrt if fare? 
t?rt %; ?z vmfo m &%& hirer vf hiwr 
% ffcft |; hsthr RRrfV *pt srr i 
faH<RTfrR; Iww ?r jr; fafo?; 
*RR; fasJTfiPT i 

tffajjfacH - fwtq fR ^r hr; fr?rsRr |W qrr 
hr i 

Hfasfa HqI f^^q-RfR 5TR; R^^IT ff^T I 

H|R^; %3R H^rtnr; 

hhr-rri- if hrt H^rr *t 1 1 

*Tf?sr — hr hrh |R rht; gw i 
?T^5f ejfrrsp- -*3 th w r^r m h hr wr i 

Hg^fafa^ HHlfa -%HHf HR if RPTrfR 
fWfcT I 

H^3TpI55T- HR!R HR W>Ilf^ ffafa; 

Rmife Hfwsrrwww if f^rffr i 

RTR^RRRr ?r RnnfiR vimm i 
H^ T ^T--^rfir # wmfk* *fk kim 
hhfh i 


(RR\) wfe 

tfgRTTT— iRRR % R^RR =RK w. RTRR % 

RRR if If rr-7 f3T?r*f RpR?T ERRT I sfk 5TT 
% RtfTT RTR if RTRT RRT | I Rtff TF 
epiMV rFtr Fstr r rrtf fftcrf | i 

fljjjTftsfcn— : ^ 5fT ^ RT'4 T^FTT ?> I 

rtrzt — R gfa =Ffq-ir f*r ^ fe? ; rasT- 

RTRRR rrqr 55R5rm I 

m rs (sft) i 

rt ?rt'prc wtftt ; strfr rFsr; 

?TT*FR Rfil^; FRRR EFT RFRT I 
HTSTT^R— 'ST^W 'TRR; W^fSTT^fa; g^F?TTR I 
HlfW^cTH— 5TW«T ^'T % ^ RTRT ; 3ffaT?*TT ; 

RrT^RT RRfSR %RR; =#^T?qr RT 
fRf^r^TR RTTfffR fSTT ffe mFR RJ TTEJTtFsTR 
RRRT & I 

RlfW-^cTIFr — FRTT RtFsTRRR I 

?rrfw^T5r — rrfr *r % rtr ; rtvr i 

FTTSTt — RTRT ; S£T ; RRR R3TT5T 

RRT ; fafiRFR ^TTTter s?£T ; fRR aft ^TrVr 
* ft T RET *rf FR'RTRT Tf cRR 4 VfR R qFRT 
RoRT | I 

HT^sTCffT RTfeTRR R RTRT; RRR 55R? | 
Rife — F rtRFT RTF? fj | 





{RRR) HWiatfasn 


; fTT?5 tlffT — ^pwrj toto; q<p?Tfrr 
'<u '^ — tort qr# tot; toto to <m 
fw;?? ^r TO<pr ?rfa ft i 
tfiffcR— -TORr : rtotot ; tojr ■ tor ; ?rpf 

% rrtr sttofr to jtt^t i 

« 

^rtTH^gca'sr — frT^srrfcfr % to tofr % to 

(TOTR)~-fRTOT, RTtR, TOfaftT TO 

i 

— PR RR TORT <JRF fH TO TOR 
TOTORF I 

; RfR ; mytfr i 

Hmrc<JT rfrto — totto tor rt |§; torr^- 
- ^iw ; TOrroRtfR ffTO ffTF^TO $ R tof ; to 
totor sft torto to toftot f> i 
*fT?t — rtFtof totot fRRFR tort ; rr ; RfRTO ; 
RTOTRt ; srto ; awfar i 

JTFRR — TORTOTffR ; TO TOR TO RRlfa I 
mm*? — RFRRRT ; TO^ft; f'TO*F TO$ f^RTOF 
R ft ; TO TO RR RT TORT I 
^RTTO *TTO ■ TO 2TO ^ f^RT Rtfa ¥t RRt ^ 
if RRTR tT TORT TO I 
^TWrCT fR?TTR TOS' TOR ; TOftfTO ^ fIr; 
fTOR; *fn 



(w) ^ 

faqT*TCf|cr S3IT; 5^rF W*T, 

Hsqqns I 

nnffcs fa^zsT ; q«Ft s^rt t^ fans >Trn 

*rq^ sstht *s % tr*ffs T^err 1 1 

HiPtnsHST sts?st ; ssw 

trvs, tst ste ct?t s cfr^fr qqr w*r*rc ?i; 
rrqrffr ; sssifiTSf *rr i . . 

Https— fans; qsr jt«pr fftfi fast . ssfi 

sm sttht ss q fas vx q«p |t nmr 1 . 1 

hi^'S - tfJTHwn; qqqqi; q*? 5 t*tt sfr gfa; 
Fsrtm Hrft s<pr qq-ftsss % ?h =fi srer 
vx trsr 1 1 

Hq=fefqi*H qs %?sff % qss stbt; q? sqf 
*f 5 ft stht; qm“fa i 

states - q* $ sriv n ^ % STS TqS stht; 

5THtTT ^ gfa sfa fm % ^ if 

fasrq VTSt $[ I 

HISSS - SSSS7 ST qsf S JRT |ST I 

Slf^HST - sfFTTn q%r; ?f qstfq faqif <f} g’ 
=rr fS'TFT 3FTT X%z\ £ I 

(^ft) if 1 1 srrqjf jpj *f=j- ] 

^ q ^ T S 511 ; faqsfr tri^srrcsfr 

srnsrmf^ir; =fr m tffeffiqf 



faster (^v) 


er =g5Fr ft; 5ft ^ i?r mw ?Rr 

Mm st i 

faster — VT?ft VTFfrT %X fteR ft^f j?*tr 

m; »grfan Mm-, armra % rrfaf ■rerel 
*t tr it^; srtmfiir^r «TT§qw *t«t i 

fa^tet^tf zT^gcr - fa^rt % fatffa m k\ 
g^rr i 

fagffig §5*n»r w q«fr 5rrw?r i 

fafe - «PPf ^ fRr; zftJT-gm % «r5ftfw w; 
M qft srfagrrft srgfafegf; ftweire? $tft i 
^q^TFT; *R3>r ; mM ; ifax; 
?ft«r; ^re; i 
gifeT— 3 0J n rrfw i 

mm; stmrm; sjppsr 
vr s?r?r i 

g^T factor *ft fa^rx; M fk^rx; 
fkwrx i 

g^t ?TFffrff ; 5ft gerjifo ft i 
giftrat- rrwr; rr^rnwrerr i 
gg^et-^er fa<rr gw; ge? x$w i 
gfafaet - i?x strt TV I 
gfe^R g<R fa^TT ; SRB5T fo^R I 
gjftvt - sr3s <irfa VI ; iNl^ w; ^ 
f^vfR *pf ; ; ftrg i 



gsfcr (w) 

gqfcR Otst; Rte; ?T?fRi RRTR % 

st^rr fr sfr^wI if ft qR ; % 

f^rr fRvT Rt itr sfvr ; ^ strwt f^rer?r 
Rfa Riff fr RTTR |TR7 RRtR F^RR Rt 
fr^fw srt rrr % srr«R R fe^ffa frar |; 
5ffcRr % ?rm *r Rr *nr>r i 

gR'fTT PS^ftT % RpR 3RtT Rf cftR fSR 
RTffzff if % ?i? 5ft ZJ^TRR -EPP ft RRRT 
rrr % st it rr RfRcff | sfk fRRfr 

ftRT RRfRTf Rfo snrrf^ ffteft | I 
gstn iff ersiter; ztfcTRRtR; *rfR <rft 
R ftR; fiRSRft i 

^5*R5ff RRlR 3TR FtRR RTRT J f^TTiT ^fe; 

srfazpr ffeiTR; src^ror »rfw i 
HWtmT rp «th 5fi <rt 4 Rr srrasR 
ZRT RT fqnrr RTcTT I i 

g^VfcT RRR7; TR*[R fRRRT 'fRfRTT'J R §*TT 
?> ; ■ftrIrr mTmf? RfnjR i 
^ fTRT; ^r; «fti R«sf if r^t |«tt <k fst^Jf 
Rf R trn ft ; Rf Rt%fRR «nr fasif 

fTRr fRRTR RT lff5.FR RfRRTRR ft 1 
^[RRR Rf RR Rt RRRRTRT RT RRfR 
RTRR Rt 3RRFTT RRRT ^ ; ffRffRR^ I 



(^) WTWRH 

^Tr?J?r — ffjrfg ^r «rfVprnft I?; 

fjfWPT I 

— fqvmT rrrft i 

— ?f?TR ^ ^7%; tfflr?; sngf? I 

srr^ircfiT ^ snppr fefrr; 

s?TR % feT^ ^§3? zrr 33RT I 
^fef?e t T»7T — ?RTR ^ 3c7f% ^T 7T7ftf7? fo?| 
¥t S^TT^T I 

flfaW— 5TT% T^RT it ?TcR sfa 

n sw^mr fftft f, ^rt 3r ^ ti 

I fl? ZWX $ ffJTfT i 

ufcfczrfafw ( ) — 33 R, topt irk fiwr; 
^ 7 %, <ft^ f^TRT; *rrf*nrff, ft*ff<r 
sfk fcT^m i 

&3T— Tfarrf; J^TT i 
?ftS5>m*TcT — (W ^) JfPPTT ^ I 
fciw— ' ^ fw; fpr i 

fcT3^raf«TT — *PT spy 3J? *TTf*rc^2 E t R 

5f ^ «rm i 

* 5*7? ^ ssim; ^?rf; 

m%; Jrerftfr; 3 # % gu w ¥«nr 1 
*5WWj®i— 1 f*mg (§’?) % 73*7 OT ’ OT "“ 
ir| q’tffrff 37 ^ 1 1 







(W) 

srcw; wr ^t wsr i 
f^TffSRT — ftwqrt ffe f^rc^t; faR^t 

RR ^TRTR ^ ^T ; FRfRJTRT % 

TffR; RTW-R^RRTRf^ri 

f?®rf?r — s?rr; t^tt; f?RT fi% ^r *tr; 
srrtt; rr; *rfa ^ fHsf%; fart rt s% 

T%cT fRT 5TR SRTf Jf eT^TT I 
ftsRctT -RT 5TRTT 5RR €l fr»i?RT ; fa?3RR I 
F4?t^r^ RRjfe I 
?«J?I S^RIf— TR #RR; R| #RR I 
?«T?T 5Tfte -RRtW % SRvT R<R, WZ % 
RR, <TRff ^ *t RTT |R srem 
Ttsr; R^tftrer ^ 1 

STTlfa— tRT IPFR Efft 3R Rfrfa frfRt 3ft?T 

r\ 

R %rtt TjRt 1 

?^?ITf^SrT— *Tf*PT ST5TR 3ft Rfspt STRWfecT 
ERR § ! 

Rf? -sto ; ^ ; f%3RFR ; #5rfRF % 

Rut n ?t rrR > 

— rV 4H f^RTT ; RTT R FfRTT ; ; 

RR ; *rfa 1 

R RH Rt Jrfcf^RT R SRtffT I 
^tRRRjT- TTfcT^tHR; srqRRRR 1 


W5F — ^IT; '?TT f???; | 

*TT qfq«r qfft ST 

^ % 5 ^ it *r r: ^ ?mr shit? i 
^rr; m ^?qT i 

RfT— <?f^r; jrw; qfq^rnn; fm? % *ra?rn 
^rfg^TFf q?P 7 «f> srif^T-^Twr 1 
**RT?T— %?R7; T??RT I 
S'fitcf — fast ^ ■’tr mz |tar; f^-qrOf ti 
'f'frrt^r y%z ^far; f??Rqr; ?njf T 

«rfaftrfi 5RRrf? ?sff if erffr^R <ot tf 
rmTW fim 515?; spr??^/ 

;RT?T— *rr?; f?Rt; qw if it for 
mw m:^w w fkw; 5r§m & m 
^fstfr ^f % tr^ 1 

R?TcT — mf? sft hRp?H 
fat | 1 

fijffT — rtrtt; stfT fpt 5Ft q ^r?r; W 
jppr tft sfa; q*msr; smfpr 1 
^fcT -|§— *pt *frst; ?*tw **t «Frw i 

?ft5T JRTR % if?f % ft <KF; *? 
it if? «R?T trqr % *twfi $ 

t?; ^ it srfa; if wmq it? I 

^5^_fa4q ; qv?; 'rf^r; TR?5rf; tR? 1 *?* 1 



(w) 




aft fam | ^ 

faqtrq |t f^r ^ s^ir 

faqqq q£f ; fqqRftq 5r?Jnr % ^ 

ST^T^^fm^TT I 

SSrcR — FTHTt’^T ; sft fwft ^ *f |T I 

^ssrd^rear — 1 *wwt; i 

S3^?rawre— ScPCffrrTsfta qw? nw i 
^ct: fe — ; vw ft qq i 
*3«m — «mr *r*f *n w«r; fqsrrefta xw stt^r i 
—■%*> ?t*z qqqr qq fqqqrr fw€f 

«rt fsfa qqq foqr srrar % ; f«rf sre i 

fgCrT--^7^|; fffe If srt 3rra; 

$ tTJjr ; 5J5f W % 

qraqrqw % q*q>Rl % fwff qfr 

■q^qq ^C^TT $ i 

-w '•MN^Mr if fafad J 'R'q «ffy 

TqqT I 

~^rq *pt ^rifa % qu 1 

Rqq qft <rq| 1 

^ qqr; qfq qqqqrqf 

if ir q«tr 1 

v3snET5T -sfr qqit % qqnqr q qqqfara’ 51 ; 
F^nn; FTqq'oW, *qpmr 1 







(^®) 

wresr; ?rnr; #r; 

IrsferT # srterr r tr & qrar,^ rr t 
Wff[*TSrffrfs5cT — writ fy qf^f 5} 
JT^rgcT |I I 

f? m sr^rf^RT fr; f^mi?r; 
R’spfrt; ^srcrpn-fTPT; sft smt iftfcr a 
|> i 

?crotf>rrafeff— msw rrr i 

s 

?gcfvrrq' — wft zrrr httt ^ i 

^T sr^ R mv scqrvr prr |>; q^rr; 
RPnp - i 

— 5TRr«r ; fsR% ^rjtt n frm 

q^Tj qft tffRciT ¥t 5TR?q^r ^ |> I 
— wt $5Rt; *w fr r faq^qr; 
vfaronr rr ^ ?iw i 

— 5OTST f^JHT'T; ff STRUTT fsrctf 
ttRt qrr Orcte^ srh: faiRR fcm rjrj 1 1 
*^7 — ^r»nq; fawr ; srreRq; Rrvrrfq^ ft; 
w§r qrr OTTf^f|a wr; rF^rrirr; rsr i 
— strr % ft 

SJ? ¥7 W 5R5T I 

XZR R 5Tf?r FT RR WFT 

RTKRT I 



(^0 

??^Tsrftor -sreTforfa ; JTTwFwRr; vr?n- 
toto ; 5 ^ ^r ^5T ft, FTHTTp^ ft, 
SRRT?T ft to ^¥<T 3 fto fim l 
*^<r vTOT^nr — f^ft ^ s=pr vT«r^r ^ f sft 

ir SR ?TT ^ ^ I toff T^tT I 
tfK to <to? & yn*> ^r 1 1 sft ?rer^ 
to 3 T¥«t ^r fto %% to srsq - *ft 

5RT <TSrt*ff % favT JRcTT f I 

f^qftofcT— sr? <rc<r % *rfto$*!T srto ft 
fto jw qrr to 55 to sq^q 5fr 
fanft I 

?5f^<7 ftftft— to 5J5 to ^q ft ftftq I 
w^rfwFa— fto qft fto; ^ fftw qrt 
?fto *T fato xftt es^ftT ft »rro 
ftte ftRi tort ffttrr *rr st^pt % g^sr ft ^ 
qqq ftqr qf ; *q^qtofft g-jR irqqqq f sgt^ 
ftl ftreq toto % fvrvr f aft far gg^- gft 
*reFTT f 1 

^ft^TPftftTftlft — 'flM't SlftT ^q qft qvg 

*qq qft wrfft i 

ftft^qTftfftT — fftTtq qft srqqsjT j s qqqKft r j 

^ sq?4H tor qft ^5TT ft ?%jff gq fftto 
feqRR ft, y*kq % ft sfk FTUlt, tfpjfft, 



defter 




^nrrf^, sfa ft? 3ft h ^ <r 

?5 1 1 

^fotsir — ott % ?rra ftrfti ft ft ?jj ^?J hpr 
^ ?r*ft *nc*mj fawnr qr^|; 

Cs'frV; wrki 

^rfsrcsm -^5#r % ft ft ^ ft) j^iur 
^ ft are 1 1 

— 5Tgft)5RT; tr^TJRT; ft?f 5T faftrc 
ftk fft^prjft^ wmtr; ftfore rF^ wft 
trrf? m arc i 

f3Tft?rfcT- snrft) 5rr?JTr ft) smim^Fr 1 

^ ft . 

f ^r^r— ^ 5i5? fft*npr min 5 ?? ^ft) hw pi 
I; m; mz; ftk? 1 

— =?rr spfrn: ft sn%ftf ft ft ; ^ 

-ScTvr ft)ft ?rft 3ft? mm tnF? 1 






- -tfT3^ JT7 f3T?T ^ 5TcSr^ WET-5RJTtf % 

aw Rrer: ?rspTHr gV qnsrr t|<tt |; 

sFsprm i 

ifl’Tto p SpiT fa^r 

pJT ?fiT TRcfJTK ^ jfj»T ^ fT 
if! fetr faqr m I p ^T ^FRcT PTJW $ 
5TT^ | I 

|otft*T - *Tt*T W P tr^R sftT STO 

i?> Sr fq-.qr srreT | ; p qk fkk wrcrc, 
qrcrrmrq, q-4, pr enrr fw r fkrq | ; 
"?.” p qrft (fksrr) "s” kqik (pr) 
qq qk i 

^PTR- p q^rqrq; k ; qqqp ; >4krq qq 
q^T qvfi p qR jjR ; prak ; kkq ; 
^IpT ; qw^ I 

§ft — fq^qj ; ’/tf^rr ; qrcrqqj ; k qk 

qxqnqq'i qr qqql t'i kfT | i 
— qqqqr; qpfRrr; m^re; *pfr; pr. 
5[R STlfk % TOT^ qRT gk qifTr 5Rk I 



sprra?r 


(w) 

IJfWfR — ^srfr^r srftr? ?rr^ j 

£R— m*r^iH % qgqrc vfcmj % %rm |)? <n 
ww % *rtet '^rc” ^ §■ 
!•«■ ^r frcTRr mnr, ?m i 

jfJW—gzrt; femft; wsrrw; %m; qrf^ 
T*ff 3r % q^r i 

fgflT— frft - «rf^rfrr; ttrrt; gig iftr; *n?rj wi 

f^cRrft— $ s^jcr ^ f rrf> frrctf sfNrwi 
fasr-ms f $ fr?R ^icrr-t i 

f^aq-rpT—q^jT; ^ stf fara?r *f? foqftqCT 
twr qw sfjr ^ Sc'rfw gf |; g%\m; 
snrffirgr; wFg^R^ftrfwrft; 

q^FgfFs; fog; spr^ % *rarr?*rr; gw 
snrar g%r %q?r err?; ffJrFg $wr srcfa <r«rr 
qwr s^Ffcr w?r*r i 

j|?q— F^; spsRrj grwnr; »r,* #>; SRffiff 
PTH i 

^W-W»7fr— $ farer T>f; ff <rq; 3?Pro5)i 
^r f 

o 

fq*R|T— f' w ^ 1 

|[3qflf«T— ^ qfe siTqf^ stFrt, rift 
;ft; qFwrr f$mr; fortify i 



|^fcT (W) ^ 

! ^ f 5 RT^ &, ^’T'T 

?f^T % 5RT f?*T f W 5?tT ^T^ft qTf 

fipn SfTcTT t I 

I3— q>rw, wPptsttt; ?*rrc *r % 

qfa?TT StTfc qfa ^RT h %r TT^ i 

■ cr# *r qrif ^T|w ^ gr?r|W 
% m qrr fax sqtf^pc ^q % srreq % ^ftt; 

qaqqtq^ % f^tr wx waxu 1 

t^rora— fa^r I3; sra^ I5; §?ts; ^1 
qiW 5fr fast ciw % fas qnit tr sfa 
3 hr qf qq qr?qq Jf sfa * 1 

jfon — q?r *t 5rr§fa ifa sqq ^7 ^ *pt w qr^ 
qmr qrtgqjr 1 
—$zv, qTPR; qq?q 1 
- ? 573 n ; sqfa, ?rq 1 


~: sreT'qr :— 



